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Act on Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other
Measures for the Welfare of Workers Caring for
Children or Other Family Members
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Chapter I General Provisions
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(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to promote the welfare of workers, etc. who
engage in childcare or the caregiving of family members by contributing to the
balance of the working and family lives of those workers, etc., through taking
steps such as establishing a system for childcare leave, caregiver leave, leave
for sick/injured childcare, and leave for caregivers; establishing measures
employers must follow regarding scheduled working hours, etc. in order to
facilitate childcare and nursing care of family members; establishing measures
to support workers who engage in childcare and nursing care of family
members; and promoting the continuation of the employment of, and re-
employment of those workers, etc., thereby contributing to the development of

the economy and society.
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(Definitions)
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Article 2 In this Act, the meanings of the terms in the following items are as
prescribed respectively in those items (excluding Article 9-3 as well as Article
61 paragraphs (33) and (34) as regards the term set forth in item (i)):
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(i) childcare leave: leave that a worker (excluding persons employed on a day-
to-day basis; the same applies hereinafter in this Article, the following
Chapter through Chapter VIII, Articles 21 through 26, Article 28, Article 29
and Chapter XI) takes pursuant to the provisions of the following Chapter in
order to provide childcare to a child (including a person with regard to whom
a worker, pursuant to the provisions of Article 817-2, paragraph (1) of the
Civil Code (Act No. 89 of 1896), filed an application to the family court for
special adoption with the worker as stipulated in the same paragraph (only if
a case for adjudication of domestic relations for the relevant application is
pending in court), and who is currently in the custody of the worker, as well
as a child who is entrusted, pursuant to the provisions of Article 27,
paragraph (1), item (iii) of the Child Welfare Act (Act No. 164 of 1947), to a
worker who is a foster parent under the adoption system as stipulated in
Article 6-4, item (ii) of the same Act, and any other person who is entrusted,
pursuant to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, to someone
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, as being
equivalent to any of the above persons; the same applies hereinafter except
for item (iv) and Article 61, paragraph (3) (including the case of mutatis
mutandis application to paragraph (6) of the same Article)).
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(ii) caregiver leave: leave that a worker takes pursuant to the provisions of
Chapter III in order to provide nursing care to a subject family member in a
condition that requires caregiving;
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(ii1) condition that requires caregiving: a condition requiring constant nursing
care for a period specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare due to injury, sickness, or physical or mental disability;
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(iv) subject family member: a spouse (including a person in a de facto marital
relationship with the worker, though an application to register marriage has
not been filed; the same applies hereinafter), parents, children (including
equivalent persons as specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare) or parents of a spouse; or
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(v) family member: a subject family member and other relatives as specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare

(GEAHY B
(Basic Principles)
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Article 3 (1) Under this Act, the promotion of the welfare of workers, etc. who
undertake childcare, or the nursing care of family members has the principal
objective of enabling those workers to engage in a productive working life by
making effective use of their abilities throughout their working life, as well as
smoothly fulfilling their role as a family member regarding raising their
children or providing nursing care to family members.
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(2) Workers who take leave in order to take care of children or other family
members must endeavor to make efforts to re-commence work in a smooth
manner following that leave.

(AR O &)
(Responsibilities of Persons Concerned)
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Article 4 Employers, the national government, and local governments must, in
compliance with the basic principles prescribed in the preceding Article,
endeavor to promote the welfare of workers, etc. who take care of children or
other family members.

BE BRHAKE
Chapter II Childcare Leave
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(Application for Childcare Leave)
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Article 5 (1) A worker may take childcare leave upon applying to their employer
if the child that worker takes care of is less than one year of age; however,
persons employed for a fixed period of time may only file such an application in
cases where that person falls under both of the following items:
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(i) a person employed for a continued period of at least one year by an
employer;
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(ii) a person whose labor contract will expire before the day on which a
dependent child reaches one year and six months of age (if the labor contract
has been renewed, the renewed contract).
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a worker who has
taken childcare leave (excluding childcare leave taken by a worker (excluding
workers who take leave during the period between the date of birth of the child
to the day following the day on which eight weeks elapse from the date of birth
of the child (or the period between the date of birth of the child to the day
following the day on which eight weeks elapse from the expected date of
confinement in cases where the child is born before the expected date of
confinement, or the period between the expected date of confinement to the day
following the day on which eight weeks elapse from the date of birth in cases
where the child is born after the expected date of confinement) pursuant to the
provisions of Article 65, paragraph (2) of the Labor Standards Act (Act No. 49
of 1947)) within the relevant period upon the first application under the
preceding paragraph for taking care of the child) may not file an application
set forth in the preceding paragraph with regard to a child whom the worker
has already been taking care of on the day on which the childcare leave
commenced, except in cases where there are special circumstances specified by



Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(3) A worker may take childcare leave upon applying to their employer if the
child that worker takes care of is between one year and one year and six
months of age, only when that worker falls under both of the following items;
provided, however, that a person employed for a fixed period of time and whose
spouse 1s taking childcare leave on the date of the child reaching one year of
age (hereinafter referred to as "date the child reaches one year of age") may file
the application only when falling under both of the items of paragraph (1):
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(i) the worker or the worker's spouse is taking childcare leave for a child in an
application until the date the child reaches one year of age; and
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(i1) leave during the period after the date the child reaches one year of age is
applicable to cases specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare where taking leave would be found to be particularly necessary for
continuing employment.
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(4) A worker may take childcare leave upon applying to their employer if the
child the worker takes care of is between one year and six months, and two
years of age; only when the worker falls under both of the following items:
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(i) the worker or the worker's spouse is taking childcare leave for a child in the
application until the day on which the child reaches one year and six months
of age (hereinafter referred to as "date the child reaches one year and six
months of age" in the following item and in paragraph (6)); and
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(i1) leave during the period after the date the child reaches one year and six
months of age is applicable to cases specified by Order of the Ministry of



Health, Labour and Welfare where taking leave would be found to be
particularly necessary for continuing employment.
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(5) The provisions of the proviso of paragraph (1) apply mutatis mutandis to the
application filed under the preceding paragraph. In this case, the term "one
year and six months" in paragraph (1), item (ii) is to be replaced with "two
years."
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(6) An application pursuant to the provisions of paragraphs (1), (3), and (4)
(hereinafter referred to as an "application for childcare leave") must be filed,
with regard to a continued period for childcare leave, by making clear the first
day thereof (hereinafter referred to as the " scheduled start date for childcare
leave") and the last day thereof (hereinafter referred to as the "scheduled end
date for childcare leave") as prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare. In this case, applications pursuant to the provisions of
paragraph (3) and applications pursuant to the provisions of paragraph (4)
must be filed by deeming the day following the date the child reaches one year
of age and the following day of the relevant child's date of turning one year and
six months of age, respectively, as the scheduled start date for childcare leave.
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(7) The provisions of the proviso of paragraph (1), paragraph (2), the proviso of
paragraph (3), paragraph (5), and the second sentence of the preceding
paragraph do not apply to cases where a person employed for a fixed period of
time who takes childcare leave having designated the last day of the labor
contract period as the scheduled end date for childcare leave (or, in cases
where the relevant scheduled end date for childcare leave is changed pursuant
to the provisions of Article 7, paragraph (3), the changed scheduled end date
for childcare leave) files an application for childcare leave, due to the renewal



of the labor contract, in which the first day of the renewed labor contract
period is the scheduled start date for childcare leave.

(BIRIRERHD Do T2 H BB 2R ETOREH)

(Obligations of Employers when an Application for Childcare Leave is Filed)
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Article 6 (1) Employers may not refuse an application for childcare leave filed by
a worker; provided, however, that this does not apply to cases where an
application for childcare leave is filed by a worker who falls under any of the
following items and who is set forth as a person who may not take childcare
leave under a written agreement between their employer and either a labor
union, if any, organized by a majority of workers at the place of business where
the worker is employed or between the employer and a person who represents
the majority of workers when there is no labor union organized by the majority
of workers at the place of business where the worker is employed:

— UHEEFICSI S EM SRS — I 7 AW G
(i) a worker employed by an employer for a continued period of less than one
year; or
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(ii) beyond what is listed in the preceding item, a person specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker for whom there are
reasonable grounds not to grant childcare leave.
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(2) In the case referred to in the proviso of the preceding paragraph, a worker
whose application for childcare leave has been refused by an employer may not
take childcare leave, notwithstanding the provisions of paragraphs (1), (3), and
(4) of the preceding Article.
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(3) An employer may, as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, in cases where a worker files an application for childcare leave,
when the scheduled start date for childcare leave in the application falls before
the day on which one month (or two weeks when an application is filed
pursuant to the provisions of paragraph (3) or (4) of the preceding Article) from
the day following the date of the relevant application has elapsed (referred to
as "one month, etc. expiry date" hereinafter in this paragraph), designate as
the scheduled start date for childcare leave any day during the period between
the scheduled start date for childcare leave and the one month, etc. expiry date
(or a day which falls before the one month, etc. expiry date and which is
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare in cases
where there occur reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, such as the birth of a child before the expected date, before the
day of the application for childcare leave).
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(4) The provisions of the proviso of paragraph (1) and the preceding paragraph do
not apply to cases where a worker files an application for childcare leave
prescribed in paragraph (7) of the preceding Article.

(B RARZEBR G T & B DZ O %)
(Application for a Change to the Scheduled Start Date for Childcare Leave)
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Article 7 (1) A worker who has filed an application for childcare leave pursuant
to the provisions of Article 5, paragraph (1) may, in cases where there occur
reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
provided for in paragraph (3) of the preceding Article on or before the day
preceding the scheduled start date for childcare leave in the application (in
cases where the employer designates the day pursuant to the provisions of
paragraph (3) of the preceding Article, the day designated by the employer; the
same applies hereinafter in this paragraph), change the scheduled start date
for childcare leave only once in the application to a day before the scheduled

start date for childcare leave, by notifying the employer.
2 FEITIL, AMHOBEICEL2THEENLORHNH > TLGEICBN T, BiLH i



RO ELHOERRERGTER & SNTCHRYERER ST HOEINLER L
T—HZBXRVHIFANTEEATEHE S CED LM Z&ZET2H (LLFZOHEIZE
WT THIFRER T &5, ) BIOBTHD L &iT, BEFBHESTEDD & IAIC
F0. HEHHICRLILEEROFIRIRERETIER & S B )b Yz iR H
(ZORDPYEHHICROIERAMOBRARERBLTER L S TWEH (AIRE=H
DHREICEDPEETOIRENDL ST BEICH > TE, YBFETORE LA, LT
ZOHEIZBWTHL, ) MEOATHL2HEICH > T, YZHHIRLIALERMOFT
RIRZEBRIGETER & STV H) ETOMOWTIO B Z2 Y%7 BB IRL2E R
WEBBTER L LTHRETLZZENTE D,

(2) An employer may, as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, in cases where a worker files an application pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, when the changed scheduled start date
for childcare leave in the application falls before the day on which the period
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare within a
period not exceeding one month from the day following the date the application
elapses (referred to as the "period expiry date" hereinafter in this paragraph),
designate as a scheduled start date for childcare leave for the worker, any day
during the period from the changed scheduled start date for childcare leave in
the application until the period expiry date (in cases where the day falls after
the original scheduled start date for childcare leave (in cases where the
employer designates the day pursuant to the provisions of paragraph (3) of the
preceding Article, the day designated by the employer. The same applies
hereinafter in this paragraph), the original scheduled start date for childcare
leave in the application).

3 BRKEHRHZ LLTBHE L. BEETHESTTEDLHETIZZOFEETICH LT
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(3) A worker who has filed an application for childcare leave may, by notifying
the employer on or before the day specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, change the scheduled end date for childcare leave only
once in the application, to the day which falls after the scheduled end date for
childcare leave.

(B RARZEH H O fE %)
(Withdrawal of Applications for Childcare Leave)
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Article 8 (1) A worker who has filed an application for childcare leave may

10



withdraw the application on or before the day preceding the scheduled start
date for childcare leave in the application (in cases where the employer
designates the day pursuant to the provisions of Article 6, paragraph (3) or
paragraph (2) of the preceding Article, the day designated by the employer; or
in cases where the scheduled start date for childcare leave is changed pursuant
to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article, the changed
scheduled start date for childcare leave; the same applies hereinafter).

2 AHHOBREIC LY BRRERH ZME L@ L, S%E RIREREITRL I
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(2) A worker who has withdrawn an application for childcare leave pursuant to
the provisions of the preceding paragraph may not, except in cases where there
are special circumstances specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, file an application again for childcare leave with regard to the
child subject to the application, notwithstanding the provisions of Article 5,
paragraphs (1), (3), and (4).

3 BRREHRHNPINTHERRERBTER L SNZADORTHETIZ, FOECE
DD BENLEZE RARERHIRDL TERBFT LW Lo ToFh e LTEA
TE T TEDLFHNE L L X, BEBFRAERHIT., ShRghroltbDE R
Y, TOHEIIBWT, HEEIX. TOoFEZICKH LT, YEFEHNELLEEIE
MW7 <HEmLRTE R B0,

(3) In the event that there occur reasons specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare for the worker to cease taking care of the child
subject to the application for childcare leave, such as the death of the child, on
or before the day preceding the scheduled start date for childcare leave after
the application for childcare leave, the application for childcare leave is
considered not to have been filed. In this case, the worker must notify the
employer without delay of the reason for the cancellation.

(B RARZEHI)
(Period of Childcare Leave)
g BWRRERHEZ Loy st oMb ixElREL T2 TE5HM
(LA THERRFEMRM) vwo, ) X, BRIRERBTER & SRZH»LEFRIKRE
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Article 9 (1) The period for which a worker who has filed an application for
childcare leave may take that childcare leave (hereinafter referred to as the
"period of childcare leave") is between the scheduled start date for childcare
leave and the scheduled end date for childcare leave (or, in cases where the
scheduled end date for childcare leave is changed pursuant to the provisions of
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Article 7, paragraph (3), the changed scheduled end date for childcare leave;
the same applies in the following paragraph).

2 ROFFZIZHET DT ORERAE CGEIE, BRIREMBIL, siEOHE
b bT ., YEEENELEH (E=FcBlT2HENELLELAICH - T,
ZORHTH) IR T T 5,

(2) The period of childcare leave terminates on the day on which any of the
circumstances listed in the following items occurs (or on the preceding day in
the case of item (iii)), notwithstanding the provisions of the preceding
paragraph:

— BRAREKTTPEHR L SNTHOFIA L TIZ, FORLTZEOMOITHF 2 E IR
EFHIREL FERB LW L ERolcFhE LTEATHE S TED HFHDN
LT &,

(i) on or before the day preceding the scheduled end date for childcare leave,
there occur reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare why the worker comes to cease taking care of the child subject to the
application for childcare leave, such as the death of the child;

Z BRAREKRTTERESNTCHORIAETIC, BRKRERHIHKRS 21— (5
FEEZHOBEIZLDHHICL Y BREKREZ L TWAEEITH > TT—m A0
FSEEMNEOREICLDBHHICEI Y FRAREZ L TV DIGLAIZH > TT 5K I
Lz &,

(i1) on or before the day preceding the scheduled end date for childcare leave, a

H\
E3

I

child subject to the application for childcare leave reaches one year of age (or
one year and six months of age with regard to childcare leave for which an
application was filed pursuant to the provisions of Article 5, paragraph (3),
and two years of age with regard to childcare leave for which an application
was filed pursuant to the provisions of paragraph (4) of the same Article); or

= BFRAREKTTPERLSNTEAETIE, BRKRERHZ LEZEEICONT, 5
BEAELEE R+ HEE - HE L IIE _HOHEIC L VIRET MM, HBHHSEE
—IHIZHET DI IR EWI ST 72 22 B IRIRERIR S e E o 72 2 &

(iii) on or before the scheduled end date for childcare leave, a period of leave
pursuant to the provisions of Article 65, paragraph (1) or (2) of the Labor
Standards Act, a period of caregiver leave prescribed in Article 15, paragraph
(1) of this Act, or a new period of childcare leave has begun with regard to a
worker who has filed the application for childcare leave.

3 RIGHE “HBREOBEX, AEE - SOREATGHES TCEDLFEHANELTLLAI
DOWTHEHT 5,

(3) The provisions of the second sentence of paragraph (3) of the preceding
Article apply mutatis mutandis to cases where there occur reasons specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in item (i) of
the preceding paragraph.
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([Fl—DFIT DN TERUBRE 2 F RIKEE T 2586 OFefl)
(Special Provisions for Childcare Leave Taken by Spouses for the Same Child)
FIGEOZ FEEDEET HFIZONT, HZEE OBBEE D Y% O — Bl EH
URTOWT D BIZBWTHE 2R BT DOICERKREL L TV DL5LEICET
LDEENPOHELEET, HFoHNURE -HEOHE++ _EOREDEMIZ OV TIL,
BREFE P [—Rz2ni] EH2501F T—imz2ny (BILEo F
—IHOMEIC LV HAEZL CEAT L ZOEOHEIZL W BIRIKEEL TG ICH-
T, =PI Z20F) | b RSB =HLELED [—RICETLHA (B
T I—mkZBl#ER] L\, ) | L2 T—icETHH (LLF [—®EER) &
W, ) (HEEEENENEO E-HOBEICLVHAEZ CEMAT 58 —HO
BREICKY LIEHHICRDIENEE —H (FEO F-HOHEIZLVHAFZT
HHT 256450, ) ICHETLIERREKR T PER & SN2 BN O— ik El
EABRTOHLIGRICH> I, YEBERKREK T PEREINTR) | &, FHEF—
I ZEORMRED, YEFO—EER ] EHDHD1L [ YEFO—mELER
(AEFBENFNEO _F—HOBREICLVHAEZ GEAT2E —HOBEIZ X
D L7-HEBICRDIENEGE —H (FELEo FB-HOREICLYVGAREZ CHEHATS
Gaaat, ) IHETLHIBERREKT PER LSNPS FO—KEZEREZT
HOGHEICH > TIE, YSRBERREKRTPER L INTH) KBWTERKREZ LT
WD GG AT S8 ORRE D Y FO—mEhER CYOEMME N EILED K
—HOBEIC LV HARZTCHEMTLH2E —HOBREITLY LB TR D EILRE—
H (BELGFOE—HOBREICLVHRARZCHEAT 2564500, ) ICHETLE
WIREKRTTER L ESNTEERYETFO—BEZEAZE THLLILGAICH > TL, U%F
WIREKRTPEREESNTZR) | & REHENES [—EER] LHDDIT T—i%
BEH (Y% TE2EETD5EE LT OREE N FEILED FH—HOBEIZ LV
HEZTCEATHHE-HOBEIZELY LEHHITHRDLFENLEE —H FBILGEo 55—
HOBEICLVFHARACHEHHT 2G50, ) ICHETL2HERREKLKT TER &
SNTZHRYEFO—KEEAR THLIGEITH > TX, YEBERKREKRTFER &
SINTH (HETHEIRLIBRREKR T PER L INTH & YHREBEICRLIER
REMRT TEHE SNIABRRD EEIE, Z2oVnWTanoH) ) | &, AiFgFE—H
hOIERHROBERKREKRT PEREINTZH, K] D0 TEFEZOF RIKE
KTTEREINEZH, ) WH (REFE-HOBEICLYHARZTHEMNT256%
Tie, ) WCBWTHL, (Y4BRIREKRT PER & SN H PN YE RIRERET
ERESNTEAPOERE L TERKREETRAE (YZE RIRERL FOHELE
A OYE O —KBEHETORKZ WY, ) POBRIREERSG I (M0
AR U7e B DAV M5 07 88 D3 7 B L YEVE R N+ AR5 — T XU HOHEIC L IR
ELTEABELYHEFICOVWTERKRELZ LA EZEE LA EZ VWS, ) ZELAI
WIEHBERERTOH IV EZOATHD & &1L, YLk T 2 H, WRE (REH—H
OREIC LV BABREZTHEAT 256451, ) | & SRS _HE S5 THEESE
B EHHOIF TREF -HOHEICLVFHAKE R THEHAT HE RS —HOH
EBIZEDHHICRVERKEZ LTV D HEGICH> TT—m A, FREE=H (&
FE-HOBEICLIVRARZ TEHAT 25645, ) | &, B FNULHE S
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—5H =% (| £HDD1F T—m (AETBEPENLSRO FE—-HOBEICT LV
HERZTCHATHEREE —HOMEICLIOHHEZTHZ N TELLEITH > TX
—i% AL 1 LT 21E, REREINNTIE AT, BAETBETTED D,
Article 9-2 (1) With regard to application of the provisions of Chapters II
through V, Article 24, paragraph (1) and Chapter XII in cases where the spouse
of a worker is taking childcare leave for taking care of the worker's child on
any day before the date on which that child reaches one year of age, the term
"less than one year of age" in Article 5, paragraph (1) is to be replaced with
"less than one year of age (or less than one year and two months of age in cases
where childcare leave is taken pursuant to the provisions of this paragraph as
applied by replacing terms pursuant to the provisions of Article 9-2, paragraph
(1)"; the term "the day on which the child reaches one year of age (hereinafter
referred to as the "date the child reaches one year of age")" in the proviso of
Article 5, paragraph (3) is to be replaced with "the day on which the child
reaches one year of age (hereinafter referred to as the "date the child reaches
one year of age") (in cases where the scheduled end date for childcare leave
prescribed in Article 9, paragraph (1) (including cases where applied by
replacing terms pursuant to the provisions of Article 9-2, paragraph (1))
regarding an application filed by the spouse pursuant to the provisions of
paragraph (1) as applied by replacing terms pursuant to the provisions of
Article 9-2, paragraph (1) falls after the date the child reaches one year of age,
that scheduled end date for childcare leave)"; the term "or the worker's spouse...
the date the child reaches one year of age" in Article 5, paragraph (3), item (i)
is to be replaced with "...the date the child reaches one year of age (in cases
where the scheduled end date for childcare leave prescribed in Article 9,
paragraph (1) (including the cases where applied by replacing terms pursuant
to the provisions of Article 9-2, paragraph (1)) regarding an application filed by
the worker pursuant to the provisions of paragraph (1) as applied by replacing
terms pursuant to the provisions of Article 9-2, paragraph (1) falls after the
date the child reaches one year of age, the scheduled nd date for childcare
leave); (in cases where the scheduled end date for childcare leave prescribed in
Article 9, paragraph (1) (including cases where applied by replacing terms
pursuant to the provisions of Article 9-2, paragraph (1)) regarding an
application filed by the spouse of the worker pursuant to the provisions of
paragraph (1)as applied by replacing terms pursuant to the provisions of
Article 9-2, paragraph (1) falls after the date the child reaches one year of age,
the relevant scheduled end date for childcare leave)"; the term "date the child
reaches one year of age" in Article 5, paragraph (6) is to be replaced with "date
the child reaches one year of age (in cases where the scheduled end date for
childcare leave prescribed in Article 9, paragraph (1) (including the cases
where applied by replacing terms pursuant to the provisions of Article 9-2,
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paragraph (1)) regarding an application filed by the worker taking care of the
child or the spouse of the worker pursuant to the provisions of paragraph (1) as
applied by replacing terms pursuant to the provisions of Article 9-2, paragraph
(1) falls after the date the child reaches one year of age, the scheduled end date
for childcare leave (or either of the scheduled end date for childcare leave for
the worker or the scheduled end date for childcare leave for the spouse if the
two dates are different))"; the term "the changed scheduled end date for
childcare leave; the same applies in the following paragraph" in paragraph (1)
of the preceding Article is to be replaced with "the changed scheduled end date
for childcare leave; the same applies in the following paragraph (including
cases where applied by replacing terms pursuant to the provisions of
paragraph (1) of the following Article)) (or, in cases where the scheduled end
date for childcare leave falls after the period of days elapses from the
scheduled start date for childcare leave, which are obtained by subtracting
from the number of days for which childcare leave, etc. may be taken (the
number of days from the date of birth of the child subject to childcare leave to
the date the child reaches one year of age) the number of days for childcare
leave, etc. taken (the total number of days of leave taken by the worker
pursuant to the provisions of Article 65, paragraph (1) or (2) of the Labor
Standards Act and days of childcare leave taken by the worker for the child on
and after the date of birth of the child), the day on which the period elapses;
the same applies in the following paragraph (including cases where applied by
replacing terms pursuant to the provisions of paragraph (1) of the following
Article)"; the term " Article 5, paragraph (3)" in Article 9, paragraph (2), item
(i1) is to be replaced with "or one year and two months of age with regard to
childcare leave for which an application was filed pursuant to the provisions of
Article 5, paragraph (1) as applied by replacing terms pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the following Article, paragraph (3) of the same
Article (including the cases where applied by replacing terms pursuant to the
of paragraph (1) of the following Article)"; the term ", one year and six months
of age" in the same item is to be replaced with "one year and six months of
age"; the term "one year of age (" in Article 24, paragraph (1), item (i) is to be
replaced with "one year of age (or one year and two months of age in cases
where that worker may file an application pursuant to the provisions of Article
5, paragraph (1) as applied by replacing terms pursuant to the provisions of
Article 9-2, paragraph (1),"; the term ", one year and six months of age" in the
same item is to be replaced with "one year and six months of age"; and any
other necessary technical replacement of terms are specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 HIEOBET, FREOHEZEN LG EOHLEE - HOBEIZ L DB HITRD
BIRKRERBTER & SRZAN, SEERKREIRDLI FO—RKEZEIDOREAK TH
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(WMoY BRI THAHGEITIE, ZRE@EH LR,

(2) The provisions of the preceding paragraph does not apply to cases where the
scheduled start date for childcare leave under an application filed pursuant to
the provisions of Article 5, paragraph (1) in cases where an application in the
preceding paragraph falls after the day following the date the child subject to
childcare leave child reaches one year of age or before the first day of the
period of childcare leave taken by the spouse of the worker in the case referred

to in the preceding paragraph.

(XMFETHLRMMENT 2F RKREICET 2R EDEM)
(Application of Provisions for Childcare Leave Taken by Spouses Who are
Government Employees)

BhEO = FREE ZHEELOBENIE CICHTSGOBE O I W T, JE ofd
BENESE OFRWEFICHET 2ER CER=FEREE N G) 5 =58 T,
EHRABEDOFTRIREFICET 21EF CEEFEEREEILE) BB _H (R
B BRI L OO P B B E S (B R EEERE vt us)

(FBLBIRLIHEDICRD, ) ITBWTHERTL2S6EET, ) . MAREEOFR
IEEFICET D5 CERCFERE A ) 0 &R0 _HEXTHHE OB RIKEID
B4 2 CERC=FEREE +—5) BoRE HOBUEIC LY T2 R KU N%
FoRICR D BIRREIT, TN ENELEE - UIE ZHOBEIZ LY T 5B H LW
UHHBHHICK YT 2FRKEL BT,

Article 9-3 With regard to the application of the provisions of Article 5,
paragraphs (3) and (4) as well as the preceding Article, a request made, or
childcare leave taken based on that request, by the spouse of a worker
pursuant to the provisions of Article 3, paragraph (2) of the Act on Childcare
Leave of Diet Officers (Act No. 108 of 1991), Article 3, paragraph (2) of the Act
on Childcare Leave of National Government Employees (Act No. 109 of 1991)
(including cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 27,
paragraph (1) of the same Act and the Act on Temporary Measures concerning
Court Officers (Act No. 299 of 1951) (limited to the part pertaining to item
(vii))), Article 2, paragraph (2) of the Act on Childcare Leave of Local
Government Employees (Act No. 110 of 1991), or Article 2, paragraph (2) of the
Act on Childcare Leave of Judges (Act No. 111 of 1991), is considered to be a
filed application, or childcare leave taken based on the application, pursuant to

the provisions of Article 5, paragraph (1) or (3), respectively.

(RRIZE IR D EEIER)
(Prohibition of Disadvantageous Treatment)
Bk FEIX TBHELPENRERHEZ L, NIERKREL L2 2B E LT,
WL R U TR T OMARIR R B A2 LT By,
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Article 10 An employer must not dismiss or otherwise treat a worker
disadvantageously due to the worker making an application for childcare leave
or taking childcare leave.

B=E TEARE
Chapter III Caregiver Leave

(I EIRED HHY)
(Application for Caregiver Leave)

Ft—5% THEIL FOFEFICHLEDLIZ LKLY, MERELZT L ENTED,
eiZL, HiMZED TRAINDIEZIZH > TE, ROFZONTIIZHELYTHHD
IZFRY . MEHHET 52 LN TE D,

Article 11 (1) A worker may take caregiver leave upon applying to their
employer; provided, however, that persons employed for a fixed period of time
are only able to file such an application in cases where that worker falls under
both of the following items.

— YBFETICHIEEEN SNTHHSA—FEU ETHLE

(i) a person employed by the employer for a continued period of at least one
year; and

OB CHICHET ANERERBTEANOEAEL TR E2RET 5 BN
Hzid 2 HETIS, TOHBRY (FBHROPEHSNDH5EICH-TiE, B
BEObD) Nl 73252 ERHLNTRNE

(ii) a person with regard to whom it is not clear whether his or her labor
contract (if the labor contract has been renewed, the renewed contract) will
expire from the day on which 93 days elapse from the caregiver leave
scheduled start date prescribed in paragraph (3), until the day upon which
six months elapse.

2 AIHEOBEIC)»»DLLT, NM#REL LR 5EE L. S #REICR
DRIBFBEDP IR DB G DONTININTEE T 2581203, BB FEEIC OV T, [H
HOBEIZEIDHMETHZ ENTER,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a worker who has
taken caregiver leave may not file an application set forth in the preceding
paragraph with regard to a subject family member for whom the worker has
already taken caregiver leave in cases where the subject family member subject
to the caregiver leave falls under any of the following items:

— YRR EBEIZOWT ZHONMEREE LIZGE
(i) with regard to the subject family member, caregiver leave has been taken
three times; or
YA RFEBRICOW TR EZ Lo B (IR ZEZ G L2 A2 6 ik
EETLIERBETOREE L, ZHEU EONEREL LIZGEICH > TiE, ik
KT LT, YN ERELHBLIEAD O YN ERELZK T LIZRETO RS L
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N+HZRIZEL TV DA

(i1) with regard to the subject family member, the total of the number of days
on which caregiver leave has been taken (meaning the number of days from
the start day until the end day of caregiver leave, and in the case of taking
caregiver leave for two or more times, the number of days obtained by
addition of the total numbers of days of each caregiver leave from the start
day until the end day; referred to in Article 15, paragraph (1) as "number of
days for caregiver leave, etc.") has reached 93 days.

A NER¥EEZLIZHE (NERELZHB LA ONERELZKTLIEZARETOD
Al L, UL EONERELZ LTEGAICH - TR, M#IRET LT, NM#RE
ERRMG LB O NHERELZR T LRSI TCORMEZAE L CHAKET
%o )

(a) the number of days for caregiver leave (the number of days from the day
on which caregiver leave commenced until the day on which caregiver leave
ended; in cases of multiple periods of caregiver leave, the number of days
obtained by totaling the number of days for each period of caregiver leave
from the day on which caregiver leave commenced until the day on which
caregiver leave ended); and

BB =R S HORE O O B ETE I B O REHE T OO E T o TRAE
FEHETTEDDbONRHEL N A CHIEED 9 LRAISHE L b iHE
MBS NTZANORBICGEL DNIHENK T LR EToO R (ZORIZIT
EIREL LICHID B D & E1E, M #IREL B Lo B )b Yii ik %
KT LEBETORBEEZLGIWEAE) &L, oL EOEMEREBIZ OV TY
SIRENHE L DNIGEICH > T, BEAEIREZ L1, SHEEE O 9 BRI
HLONTHENABINICANORZBICGE L ONIHEERK T LIZAETOHA
B (ZOMICNHEREZ LIZHIMRH D & 13, YN EREZRBLIZADND
UHUNEBARELK T LIEAETCORBEEZELSIWEAE) 26R L TR E
+5, )

(b) the number of days for which shortening scheduled working hours and
other measures from among those set forth in Article 23, paragraph (3) and
for which measures specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare were taken (the number of days as counted from the day on
which the first measure commenced until the day on which the last
measure ended (when there is a period of caregiver leave during that time,
the number of days from the day on which caregiver leave commenced until
the day on which caregiver leave ended is subtracted); when the measures
are taken for two or more conditions that require caregiving, the number of
days obtained by totaling the number of days spent for each condition that
requires caregiving from the day on which the first measure commenced
until the day on which the last measure ended (when there is a period of
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caregiver leave during that time, the number of days from the day on
which caregiver leave commenced until the day on which caregiver leave
ended are subtracted)).

3 H—HOBEICILEM (LLF T#RERL] &vwo, ) 1. BAETEHES TE
DHETAITEY, MERERBITRD MG REENBENEIREICHD Z & 25N
L. 220, ZOMMTITLARFIERLNERELTH L LT 2 —DHIRIZHS
WT, ZOHIH (LT TRERBTER] Lo, ) RUSKH (LLF Tk
KTTER] L), ) LTDHIHEHLNILT, LRTERLZ2W,

(3) An application pursuant to the provisions of paragraph (1) (hereinafter
referred to as "application for caregiver leave") must be filed by making clear
that the subject family member in the application for caregiver leave is in a
condition that requires caregiving and, with regard to a continued period for
caregiver leave pertaining to the subject family member, and the first day
thereof (hereinafter referred to as "scheduled start date for caregiver leave")
and last day thereof (hereinafter referred to as "scheduled end date for
caregiver leave") as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

4 BoHLEELEROCE H (F_5z2k<, ) OHEZ. HMEzEOTEMIND
FHTh->T, ZOFKET 25RO HIMOKE ZM#REKRT TER B+=5%I1C
BWTHERTLIHEEREHOBREIC L Y YNMERER T TEINEEINTSGE
IZh->TIE, TOEEZONMEREKT PER L SNTZH) &3 DM#EKRELL T
HHON, YENMEREIRDRBFRICONT, YETBEOOTH I D, M
W% O GBI O WM DY) A 2 T #EIRERGTER LT o mERER N 2T 256
X, ZREREH LRV,

(4) The provisions of the proviso of paragraph (1) and paragraph (2) (excluding
item (i1)) do not apply to cases where a person employed for a fixed period of
time who takes caregiver leave having designated the last day of the person's
labor contract period as the scheduled end date for caregiver leave (or, in cases
where the caregiver leave scheduled end date is changed pursuant to the
provisions of Article 7, paragraph (3), as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 13, the changed scheduled end date for caregiver leave) files an
application for caregiver leave, due to the renewal of the labor contract, in
which the first day of the renewed labor contract period is the scheduled start
date for caregiver leave.

(NTBIRERHD D > 5B BIT 2 HEEDOREE)
(Obligations of Employers when an Application for Caregiver Leave is Filed)
Bk FERIL TBENOONEBKREREDND 72 L E1E, YEMERER LA
fEeZ e TE R,
Article 12 (1) Employers may not refuse an application for caregiver leave filed
by a worker.
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(2) The provisions of the proviso of Article 6, paragraph (1) and the provisions of
paragraph (2) of the same Article apply mutatis mutandis to cases where a
worker files an application for caregiver leave. In this case, the term "the
proviso of the preceding paragraph" in Article 6, paragraph (2) is to be replaced
with "the proviso of the preceding paragraph, as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 12, paragraph (2)," and the term "paragraphs (1) and (3) of
the preceding Article" in the same paragraph is to be replaced with "Article 11,
paragraph (1)."

3 FEFEIT., TEBENLOLONMERERLELH T HEITHE T, YETERERHIC
BRONMERERIETER & SN RN YN ERER LR H T H ORISR L
ToHEMZ#ET 20 (LTFZoHEIZENT THERBEA ] &vwo, ) AIOHTH
HEXF, BEATBHESTEDDLEZAICLY, YENERERKBTER L SNT-H
2B Y EMRIE H ETOMOWT O R % YR ERBTER & LTHEE
THIENTED,

(3) An employer may, as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, in cases where a worker files an application for caregiver leave,
when the scheduled start date for caregiver leave in the application falls before
the day on which two weeks from the day following the date of the application
have elapsed (referred to as "two week expiry date" hereinafter in this
paragraph), designate as the scheduled start date for caregiver leave any day
during the period from the scheduled start date for caregiver leave until the
two week expiry date.

4 FIHEHOHEX, FEEPRIRBENEICHET 2 M#ERERNEZT 256121, 2
Nz L7z,

(4) The provisions of the preceding two paragraphs do not apply to cases where a
worker files an application for caregiver leave prescribed in paragraph (4) of
the preceding Article.

(ITERER T PEHOZEEDOH )
(Applications for Changes to Scheduled End Dates for Caregiver Leave)
Fr=5 FLERE-"HOHTEIE., MEREKRT FEHDELDOHHIZOWTHENT 2,
Article 13 The provisions of Article 7, paragraph (3) apply mutatis mutandis to
an application for a change of the scheduled end date for caregiver leave.

(IR H ORI %)
(Withdrawal of Applications for Caregiver Leave)
FEHIUE TERERHE Lo ix. MR ER IR D MR ERMETER
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Article 14 (1) A worker who has filed an application for caregiver leave may
withdraw the application on or before the day preceding the scheduled start
date for caregiver leave in the application (in cases where an employer
designates the day pursuant to the provisions of Article 12, paragraph (3), the
day designated by the employer; the same applies in Article 8, paragraph (3),
as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of this Article and
paragraph (1) of the following Article).

2 HIEOBEIC LD NMERERHORMEIN e S, 220, Mzt fk 5 MG FRIC
DUV T Y ZMIEIR T 7 S0 2 B DI ERE R MRl S L7258 1icks WV Tid, £0
BIZR END HERARFHBEIZ OV T O ERERHICO W TIE, FEFT, B+ %
F—HOBEIZ PO T, ZhEHEL I ENTE D,

(2) In cases where an application for caregiver leave is withdrawn pursuant to
the provisions of the preceding paragraph, and the first application for
caregiver leave filed after the withdrawal with regard to the subject family
member subject to the withdrawal, an employer may refuse a subsequent
application for caregiver leave with regard to the subject family member,
notwithstanding the provisions of Article 12, paragraph (1).

3 FHNEHE -HOBEIX, NMERERBIZOWTHERT S, ZOHAIZBWT, [FHE
hl¥) EHD0F THRERE) & [#EB) LHDH01F i) LHAEZD LD
LI 5,

(3) The provisions of Article 8, paragraph (3) apply mutatis mutandis to an
application for caregiver leave. In this case, the terms "child" and "taking care
of the child" in the same paragraph are to be replaced respectively with
"subject family member" and "taking care of the subject family member."

(I REIRZEHIH)
(Period of Caregiver Leave)

AL ERERHE Lm@BENT OB EREELT D LN TE S WM
(LA T IRZEMIR ) Lo, ) 13, MR i IRE R ISR 2 IR B A T /E A
ESNTHNONERER T TERESNTZH (ZOBDNYENMERERBTER &
SNTHENLER LTI+ =H b Y%7 O MaZ IR E P IR D IR FE RIS
ODWNWTONERERARZZ LW ABEZRET 50 L VBEORTHD & EIE, M
BB 5H, HoHICBWCRHELE, ) $TOMET S,

Article 15 (1) A period for which a worker who has filed an application for
caregiver leave may take caregiver leave (hereinafter referred to as a "period of
caregiver leave") is to be between the scheduled start date for caregiver leave
and the scheduled end date for caregiver leave in the application (or, when the
scheduled end date falls after the period of days elapses from the scheduled
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start date for caregiver leave, which are obtained by subtracting from 93 days

the number of days for caregiver leave taken for the subject family member in

the application for caregiver leave filed by the worker, the day on which the
period elapses; the same applies in paragraph (3) of this Article).

2 ZOFRIBWT, NM#EREKTTERESINTZHEEF, FHERITBWTHERTS

FEREHOBEIC I YN EARER T TEAREEINTELEICH-TIE, £

DEFRHDOIEHEREKRT TER L INTZHEZ WV,

(2) In this Article, the scheduled end date for caregiver leave, in cases where the
scheduled end date for caregiver leave is changed pursuant to the provisions of
Article 7, paragraph (3), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 13,
refers to the changed scheduled end date for caregiver leave.
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(3) The period of caregiver leave is terminated on the day on which any of the
circumstances listed in the following items occurs (or on the preceding day in
the case of item (ii)), notwithstanding the provisions of paragraph (1):
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(1) on or before the day preceding the scheduled end date for caregiver leave,
there occur reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as to why the worker comes to cease taking care of the subject family
member subject to an application for caregiver leave, such as the death of the
subject family member; or
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(i1) on or before the scheduled end date for caregiver leave, a period of leave
pursuant to the provisions of Article 65, paragraph (1) or (2) of the Labour
Standards Act, a period of childcare leave, or a new period of caregiver leave
has begun with regard to the worker who has filed an application for
caregiver leave.

4 FNRFEHRBROBEDZ, AiHE - SORETHETTEDLFHNELTLE
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(4) The provisions of the second sentence of Article 8, paragraph (3) apply
mutatis mutandis to cases where there occur reasons specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in item (i) of the
preceding paragraph

()
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(Application, Mutatis Mutandis)
BHARE BHEROBUEIZ. MEREREROITERECOWTHERT 2,
Article 16 The provisions of Article 10 apply mutatis mutandis to an application

for caregiver leave and taking caregiver leave.

FEUE TOFEKRR
Chapter IV Time Off for Sick/Injured Childcare

(F DFFEIRIR D H H)
(Applications for Time Off for Sick/Injured Childcare)
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Article 16-2 (1) A worker who is taking care of a child before that child starts
elementary school may obtain leave to look after the child as specified by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare as necessary for taking care of
the child in the event of injury to or illness or preventing illness (hereinafter
referred to as "time off for sick/injured childcare") upon application to the
worker's employer, with a limit of up to five working days per fiscal year (or
ten working days in cases where the worker has two or more children to take
care of who have yet to start elementary school).
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(2) Time off for sick/injured childcare may be obtained in units of less than one
day as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare by
persons other than those prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare as employees whose scheduled working hours per day are short.
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(3) An application pursuant to the provisions of paragraph (1) must be filed by
making clear the days to be obtained as time off for sick/injured childcare (in
the case of taking time off in a unit of less than one day as prescribed by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare according to the preceding
paragraph, the time and date of starting and ending the time off for
sick/injured childcare), as prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.
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(4) A fiscal year, as referred to in paragraph (1), refers to a period that begins on
April 1 and ends on March 31 of the following year unless otherwise provided
for by the employer.

(FOFHEIKRBOH LN > T HEITBIT L FEEDOEREE)

(Obligations of Employers when an Application for Time Off for Sick/Injured
Childcare is Filed)
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Article 16-3 (1) Employers must not refuse an application by a worker pursuant
to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article.

2 HARE-HEZELEFELROE _HOBEIL, HEENLOREFE -HOBREICLD
B DS B 5 = BB SV TR T 5, ZOBAICBNT, BARE HE —Bh [—
F] LHLOIE AR & REE-SH EDLLD] LHH01F TEDDHDX
FEGOMER L <IFTEBOERAEHICHES LT, HBHAEK0ZE HOREATEE
BCED D —HRMOENN T OFHERIREIGT 52 EBRNEELED LD EBIC
WHET 5 58E (FEOREIC XD EAETEHES TED D — H AR OBAL THAS L X
DETHHITRD, ) 1 &, RKE HP [HHEZZLE] LHD01F HBHRED
SHTHICBWTHEMTARMEZZLE] & THIRE —HER OB ZH] LbHD DI
EHAREOH—H] LHAEZDLDET D,

(2) The provisions of the proviso to paragraph (1) of Article 6 and the provisions
of paragraph (2) of the same Article apply mutatis mutandis to cases where a
worker files an application pursuant to the provisions of paragraph (1) of the
preceding Article. In this case, the term "one year" in Article 6, paragraph (1)
item (i) is to be replaced with "six months," the term "a person specified ..." in
item (ii) of the same paragraph is to be replaced with "a person specified ... or,
in light of the nature of the work or the work system, a worker who is engaged
in work for which it is considered difficult to take time off for sick/injured
childcare in a unit of less than one day as prescribed by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare pursuant to Article 16-2, paragraph (2) (limited
to a person who intends to take time off in a unit of less than one day as
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare pursuant to
the provisions of the same paragraph)," and the term "the proviso of the
preceding paragraph" in paragraph (2) of the same Article is to be replaced
with "the proviso of the preceding paragraph, as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 16-3, paragraph (2)," and the term "paragraphs (1) and (3)
of the preceding Article" in paragraph 2 of the same Article is to be replaced
with "Article 16-2, paragraph (1)."
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(Applications, Mutatis Mutandis)
FHAREZON FHHFOBEIX BHAFKOZE-HOBEIL LD HHEOFOFEK
BRIZOWTHERT 2,
Article 16-4 The provisions of Article 10 apply mutatis mutandis to applications
and time off for sick/injured childcare prescribed in Article 16-2, paragraph (1).

BEE MEARR
Chapter V Caregiver Leave

(ST IRAR D H ()
(Application for Caregiver Leave)
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Article 16-5 (1) A worker who looks after a subject family member in a condition
that requires caregiving as specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, including nursing care, may obtain leave to look after the
subject family member (hereinafter referred to as "caregiver leave") upon
application to the worker's employer, with limits of up to five working days per
fiscal year (or ten working days in cases where the worker has two or more
subject family members in a condition that requires caregiving).
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(2) Caregiver leave may be obtained in a unit of less than one day as prescribed
in the Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare by persons other
than those prescribed in the Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as employees whose scheduled working hours per day are short.
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(3) An application pursuant to the provisions of paragraph (1) must be filed by
making clear that the subject family member subject to the application is in a
condition that requires caregiving and the days required as caregiver leave (in
the case of taking time off in a unit of less than one day as prescribed by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare according to the preceding
paragraph, the time and date of starting and ending the caregiver leave), as
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(4) A fiscal year as referred to in paragraph (1) refers to a period that begins on
April 1 and ends on March 31 of the following year unless otherwise provided
for by the employer.

(rRERIBD 2 & - T2 5B IC BT 5 HELOEEFE)
(Obligations of Employers when an Application for Caregiver Leave is Filed)
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Article 16-6 (1) Employers may not refuse an application by a worker pursuant
to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article.
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(2) The provisions of the proviso of Article 6, paragraph (1) and the provisions of
paragraph (2) of the same Article apply mutatis mutandis to cases where a
worker files an application pursuant to the provisions of paragraph (1) of the
preceding Article. In this case, the term "one year" in Article 6, paragraph (1),
item (i) is to be replaced with "six months", the term "a person specified ..." in
item (ii) of the same paragraph is to be replaced with "a person specified ... or,
in light of the nature of the work or the work system, a worker who is engaged
in work for which it is considered difficult to take caregiver leave in a unit of
less than one day as prescribed in the Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare pursuant to Article 16-5, paragraph (2) (limited to a person who
intends to take time off in a unit of less than one day as prescribed in the
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare pursuant to the
provisions of the same paragraph)"; the term "the proviso of the preceding
paragraph" in paragraph (2) of the same Article is to be replaced with "the
proviso of the preceding paragraph, as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 16-6, paragraph (2)"; and the term "paragraphs (1) and (3) of the
preceding Article " in paragraph (2) of the same Article is to be replaced with
"Article 16-5, paragraph (1)."

()
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(Applications, Mutatis Mutandis)
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DWTHERHT 5,

Article 16-7 The provisions of Article 10 apply mutatis mutandis to applications

and caregiver leave prescribed in Article 16-5, paragraph (1).

BANE  FrES T B OFIR
Chapter VI Limitations on Unscheduled Work
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Article 16-8 (1) Employers must not have a worker who is taking care of a child
less than three years of age work in excess of scheduled working hours upon
the worker's request to take care of the child, unless the worker falls under
either of the following categories, specified as one who may not make the
request pursuant to the main clause of this paragraph under a written
agreement between the employer and either a labor union, if any, organized by
a majority of workers at the place of business where the worker is employed or
between the employer and a person who represents the majority of the workers
when there is no labor union organized by the majority of workers at the place
of business where the worker is employed; provided, however, that this does
not apply to cases where the request would impede normal business operations:
— YPBFEFITIEREEMN S HIE S I A W I
(i) a worker employed by the employer for a continued period of less than one
year; or
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(i1) beyond what is listed in the preceding item, a person specified by Order of

the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker for whom there are

reasonable grounds for the request not being granted.
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(2) A request pursuant to the provisions of the preceding paragraph must be
made, as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
with regard to a continued period where an employer must not make the
worker work in excess of the scheduled working hours (limited to a period from
one month to one year; referred to in paragraph (4) as the "limited period"), by
making clear the first day thereof (referred to as "scheduled start date of the
limited period" hereinafter in this Article) and last day thereof (referred to in
paragraph (4) as "scheduled end date of the limited period") on or before the
day one month prior to the scheduled start date of the limited period. In this
case, the limited period prescribed in the first sentence of this paragraph must
not overlap with the limited period prescribed in the first sentence of Article 17,
paragraph (2) (including cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 18, paragraph (D).
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(3) In the event that reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare occur as to why the worker comes to cease taking care of the child
subject to the request, such as the death of the child, on or before the day
preceding the scheduled start date for the limited period after the request was
made pursuant to the provisions of paragraph (1), the request is deemed to
have not been made. In this case, the worker must notify the employer without
delay of the reason for the cancellation.
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(4) Limited periods are terminated on the day on which any of the circumstances
listed in the following items occur (or on the preceding day in the case of item
(iii)):
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(1) on or before the day preceding the scheduled end date of the limited period,
there occur reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as to why the worker comes to cease taking care of the child subject
to the request pursuant to the provisions of paragraph (1), such as the death
of the child;
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(i1) on or before the day preceding the scheduled end date of the limited period,
the child subject to the request which has been made pursuant to the
provisions of paragraph (1) reaches three years of age; or
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(iii) on or before the scheduled end date of the limited period, a period of leave
pursuant to the provisions of Article 65, paragraph (1) or (2) of the Labor
Standards Act, a period of childcare leave, or a period of caregiver leave has
begun with regard to a worker who has made a request pursuant to the
provisions of paragraph (1).
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(5) The provisions of the second sentence of paragraph (3) apply mutatis
mutandis to cases where there occur reasons specified by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare provided for in item (i) of the preceding
paragraph.
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Article 16-9 (1) The provisions of paragraphs (1) through (3) (excluding item (ii))
of the preceding Article apply mutatis mutandis to a worker who takes care of
a subject family member in a condition that requires caregiving. In this case,
the term "take care of the child" in paragraph (1) of the same Article is to be
replaced with "take care of the subject family member", and the terms "child"
and "taking care of the child" in paragraph (3) and paragraph (4) item (i) of the
same Article are to be replaced respectively with "subject family member" and
"taking care of the subject family member."
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(2) The provisions of the second sentence of paragraph (3) of the preceding
Article apply mutatis mutandis to cases where there occur reasons specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in paragraph
(4), item (i) of the same Article, as applied mutatis mutandis pursuant to the
preceding paragraph.
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Article 16-10 Employers must not dismiss or otherwise treat a worker

disadvantageously on the grounds that the worker makes a request pursuant
to the provisions of Article 16-8, paragraph (1) (including cases where applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (1) of the preceding Article; the same
applies hereinafter in this Article) or does not work in excess of scheduled
working hours, in cases where the employer is not to have the worker making
the request work in excess of the scheduled working hours pursuant to the
provisions of Article 16-8, paragraph (1).
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Chapter VII Limitations on Overtime Work
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Article 17 (1) An employer must not, in cases where he or she may extend,
pursuant to the main clause of paragraph (1) of Article 36 of the Labour
Standards Act, a worker's working hours prescribed in the same paragraph
(referred to as "working hours" hereinafter in this Article), extend working
hours beyond the limit on overtime work (24 hours per month and 150 hours
per year, the same applies in the following paragraph and Article 18-2) when a
worker who is taking care of a child prior to starting elementary school and
who does not fall under any of the following items makes a request in order to
take care of the child; provided, however, that this does not apply to cases
where the request would impede normal business operations:
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(i) a worker employed by the employer for a continued period of less than one
years;
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(ii) beyond what is listed in the preceding item, a person specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker for whom there are
reasonable grounds for the request not being granted.
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(2) A request pursuant to the provisions of the preceding paragraph must be
made, as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
with regard to a continued period where an employer must not extend working
hours beyond the limit on overtime work (limited to a period from one month to
one year; referred to in paragraph (4) as "limited period"), by making clear the
first day thereof (referred to as "scheduled start date of the limited period"
hereinafter in this Article) and last day thereof (referred to in paragraph (4) as
"scheduled end date of the limited period") on or before the day one month
prior to the scheduled start date of the limited period. In this case, the limited
period prescribed in the first sentence of this paragraph must not overlap with
the limited period prescribed in the first sentence of Article 16-8, paragraph (2)
(including cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 16-9,
paragraph (1)).
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(3) In the event that there occur reasons specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as to why the worker ceases to take care of the
child subject to the request, such as the death of the child, on or before the day
preceding the scheduled start date of the limited period after the request was
made pursuant to the provisions of paragraph (1), the request is deemed to
have not been made. In this case, the worker must notify the employer without
delay of the reason for the cancellation.
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(4) A limited period terminates on the day on which any of the circumstances
listed in the following items occurs (or on the preceding day in the case of item
(iii)):
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(i) on or before the day preceding the scheduled end date of the limited period,
there occur reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as to why the worker ceases to take care of the child subject to the
request pursuant to the provisions of paragraph (1), such as the death of the
child;
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(i1) on or before the day preceding the scheduled end date of the limited period,
the child subject to the request, which has been made pursuant to the
provisions of paragraph (1), reaches the stage of starting elementary school;
or
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(ii1) on or before the scheduled end date of the limited period, a period of leave
pursuant to the provisions of Article 65, paragraph (1) or (2) of the Labor
Standards Act, a period of childcare leave, or a period of caregiver leave has
begun with regard to a worker who has made a request pursuant to the
provisions of paragraph (1).
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(5) The provisions of the second sentence of paragraph (3) apply mutatis
mutandis to cases where there occur reasons specified by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare provided for in item (i) of the preceding
paragraph.
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Article 18 (1) The provisions of paragraphs (1), (2), (3), and (4) (excluding item
(i1)) of the preceding Article apply mutatis mutandis to a worker who takes
care of a subject family member in a condition that requires caregiving. In this
case, the term "take care of the child" in paragraph (1) of the same Article is to
be replaced with "take care of the subject family member", and the terms
"child" and "taking care of the child" in paragraph (3) and paragraph (4), item
(i) of the same Article are to be replaced respectively with "subject family
member" and "taking care of the subject family member."

2 RIGHE —HBEOBEX, RIHEICBWTHERT 2 REENIHEE 5 OEAL T HE S
TEDDLFHPELELEICOWTHENT D,
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(2) The provisions of the second sentence of paragraph (3) of the preceding
Article apply mutatis mutandis to the cases where there occur reasons
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for
in paragraph (4), item (i) of the same Article, as applied mutatis mutandis
pursuant to the preceding paragraph.
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Article 18-2 Employers must not dismiss or otherwise treat a worker
disadvantageously on the grounds that the worker makes a request pursuant
to the provisions of Article 17, paragraph (1) (including cases where applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (1) of the preceding Article; the same
applies hereinafter in this Article) or does not work beyond the limit on
overtime work in cases where the employer must not extend the working hours
of the worker making the request beyond the limit on overtime work pursuant
to the provisions of Article 17, paragraph (1).

FINE BREEOHIR
Chapter VIII Limitations on Late-Night Work
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Article 19 (1) Employers must not, in cases where a worker who is taking care of
a child before starting elementary school and who does not fall under any of
the following items makes a request in order to take care of the child, make the
worker work in hours between 10 p.m. and 5 a.m. (referred to as "late-night"
hereinafter in this Article and Article 20-2); provided, however, that this does
not apply to cases where the request would impede normal business operations:
— YPBFEFITIEEEMN S HIE S TR 2 A W I
(1) a worker employed by the employer for a continued period of less than one

year,
ZOMEGHERITROTERIZB N T, HRRE L T TFERET A2 N TE D441
DREDFEE DMOBEAETFBHE S TEDDLEN VLG T 5 Y%7 BE
(i1) a worker who has a person specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, such as a family member who is living in the same
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household with the child, and who can normally take care of the child during
late-night subject to the request; or

= HICBIZEITLbODIEN, BEHERETERNWIE LT HILICTHOVWTEHED
BREHND L EROONLT5WE L LTEEATHETTEDLHD
(iii) beyond what is listed in the preceding two items, a person specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker for whom
there are reasonable grounds for the request not being granted.
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(2) A request pursuant to the provisions of the preceding paragraph must be
made, as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
with regard to a continued period where an employer must not make a worker
work late-night (limited to a period between one month to six months; referred
to in paragraph (4) as the "limited period"), by making clear the first day
thereof (referred to as the "scheduled start date of the limited period"
hereinafter in this Article) and last day thereof (referred to as "scheduled end
date of the limited period" in paragraph (4)) on or before the day one month
prior to the scheduled start date of the limited period.
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(3) In the event that there occur reasons specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as to why the worker ceases to take care of the
child subject to the request, such as the death of the child, on or before the day
preceding the scheduled start date of the limited period after the request was
made pursuant to the provisions of paragraph (1), the request is deemed as
having not been made. In this case, the worker must notify the employer
without delay of the reason for the cancellation

4 ROFITH Téb\@“ﬂf}W)%fﬁ#E L?‘_ ik, HIRHIMIZ, YFENED
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(4) Limited periods terminate on the day on which any of the circumstances
listed in the following items occur (or on the preceding day in the case of item
(iii)):

— HIBRAET TEH & AL HORTE £ TIZ, FOELEE DO I 2 HE —HDOHB
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(i) on or before the day preceding the scheduled end date of the limited period,
there occur reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as to why the worker ceases to take care of the child subject to the
request pursuant to the provisions of paragraph (1), such as the death of the
child;

= OHIRKE T TERESNTZHORTHE ETIZ, FBHOBREIZX DFERITHRE D 03
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(i1) on or before the day preceding the scheduled end date of the limited period,
there occur reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as to why the worker ceases to take care of the child subject to the
request pursuant to the provisions of paragraph (1), such as the death of the
child; or

= HIRETPERLSNIEAETIC, H-HOBEICL D5 RE Ly @EIC O
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(iii) on or before the scheduled end date of the limited period, a period of leave
pursuant to the provisions of Article 65, paragraph (1) or (2) of the Labor
Standards Act, a period of childcare leave, or a period of caregiver leave has
begun with regard to a worker who has made a request pursuant to the
provisions of paragraph (1).

5 HoHBEOHEIX, AIEE - SOREFHES CEDLFERNE LRI OD
THEMT 2,

(5) The provisions of the second sentence of paragraph (3) apply mutatis
mutandis to cases where there occur reasons specified by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare provided for in item (i) of the preceding
paragraph.
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Article 20 (1) The provisions of paragraphs (1) through (3) and paragraph (4)
(excluding item (ii)) of the preceding Article apply mutatis mutandis to a
worker who takes care of a subject family member in a condition that requires
caregiving. In this case, the term "take care of the child" in Article 19,
paragraph (1) is to be replaced with "take care of the subject family member",
the terms "child" and "take care of the child" in item (ii) of the same paragraph
are to be replaced respectively with "subject family member" and "take care of
the subject family member", and the terms "child" and "taking care of the
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child" in paragraph (3) and paragraph (4), item (i) of the same Article are to be
replaced respectively with "subject family member" and "taking care of the
subject family member."

2 HIRE -—HEBEOHEIX, AIEICBWTHERT A RISGENESE —5OEE5 @85
TEDLFANELERICHOWTHERT %,

(2) The provisions of the second sentence of paragraph (3) of the preceding
Article apply mutatis mutandis to cases where there occur reasons specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in paragraph
(4), item (i) of the same Article, as applied mutatis mutandis pursuant to the
preceding paragraph.
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Article 20-2 Employers must not dismiss or otherwise treat a worker
disadvantageously on the grounds that the worker makes a request pursuant
to the provisions of Article 19, paragraph (1) (including cases where applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (1) of the preceding Article; the same
applies hereinafter in this Article) or does not work late-night in cases where
the employer may not have the worker work late at night, pursuant to the
provisions of Article 19, paragraph (1).

BLE FHEIPFETNEIHE
Chapter IX Measures to be Taken by Employers

(B IRARZEEIZET 208D O JH & DO HE)
(Measures for the Dissemination of the Provisions of Childcare Leave)
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Article 21 (1) Employers must, with regard to childcare leave and caregiver
leave, endeavor to specify the following particulars in advance and take
measures to make them known to workers (including the measure of informing
a worker who becomes pregnant or whose spouse becomes pregnant, or who
gives birth or whose spouse gives birth, or who takes care of a subject family
member, at the time of learning about that fact):

—  EFEOFERIRER I EIRIETITRB T 28I 5 FIH
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(1) particulars related to treatment for a worker during a period of childcare
leave and caregiver leave;

= BRARERONMERERICBIT 286, BEZOMO 7@ 5FHE

(ii) particulars related to working conditions after the childcare leave and the
caregiver leave, such as wages and assignments; and

= HIZEICET S L00IEN, BAETEES CTED HHIH

(iii) beyond what is listed in the preceding two items, particulars specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(2) As prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
employers must, in cases where a worker files an application for childcare
leave or an application for caregiver leave, endeavor to clearly notify the
worker of the procedures specified in all items of the preceding paragraph in
relation to that worker.

(R A& PREE B3 2 i)
(Measures for Managing Employment)
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Article 22 Employers must, for the purpose of smooth implementation of
applications for childcare leave and applications for caregiver leave, and
employment after leave, endeavor to take necessary measures with regard to
workers' assignment and other employment management at a place of business
where workers who take childcare leave or caregiver leave are employed, and
the development and improvement, etc. of the vocational ability of workers who
are taking childcare leave or caregiver leave.

(T 7 57 iR ] 0D e e 1 1 5 )

(Measures including Shortening of Prescribed Working Hours)
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Article 23 (1) Employers must, with regard to an employed worker who takes
care of a child under three years of age, but who does not take childcare leave
(excluding workers specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as workers whose scheduled working hours per day are short), take
measures to shorten scheduled working hours that make it easier for the
worker to take care of the child while continuing working (referred to as
"measures to shorten prescribed working hours for childcare" hereinafter in
this Article and Article 24, paragraph (1), item (iii)), upon application from the
worker, as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare;
provided, however, that this does not apply to workers who fall under any of
the following items and who are set forth as persons for whom measures to
shorten prescribed working hours for childcare are not taken under a written
agreement between the employer and either a labor union, if any, organized by
a majority of workers at the place of business where the worker is employed or
between the employer and a person who represents the majority of the workers
when there is no labor union organized by the majority of workers at the place
of business where the worker is employed:

— YPFFEEFICIIEREEMN S HIE A —FIT T A W I

(i) a worker employed by the employer for a continued period of less than one
year;
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(ii) beyond what is listed in the preceding item, a person specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker for whom there are
reasonable grounds for measures to shorten prescribed working hours for
childcare not being taken; or
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(iii) beyond what is listed in the preceding two items, a worker who is engaged
in work for which it is considered difficult to take measures to shorten
prescribed working hours for childcare in light of the nature of the work or
the work system.
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(2) Employers must, if they decide not to take measures to shorten prescribed
working hours for childcare pursuant to the provisions of the preceding
paragraph with regard to an employed worker described in item (iii) of the
same paragraph who takes care of a child under three years of age, take
measures equivalent to the system of childcare leave for the worker, make the
worker work pursuant to the provisions of Article 32-3, paragraph (1) of the
Labor Standards Act, or take other measures that make it easier for the
worker to take care of the child while continuing working (referred to as
"measures including a change of the starting time" in Article 24, paragraph (1)),
upon application from the worker, as prescribed by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.
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(3) Employers must, with regard to an employee who take cares of subject family
member in a condition that requires caregiving but has not taken caregiver
leave, take measures to make it easier for the worker to take care of the
subject family member in a condition that requires caregiving for the period of
at least three consecutive years while continuing working (referred to as
"measures to shorten prescribed working hours for caregivers" in this Article
and Article 24, paragraph (2)), upon application from the worker, as prescribed
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare; provided, however,
that this does not apply to workers who fall under any of the following items
and who are set forth as persons for whom measures to shorten prescribed
working hours for caregivers are not taken under a written agreement between
the employer and either a labor union, if any, organized by a majority of
workers at the place of business where the worker is employed or between the
employer and a person who represents the majority of these workers when
there is no labor union organized by the majority of workers at the place of
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business where the worker is employed.
— YBFEEFICII ST EMN S HIE A —FE T AW I
(i) a worker employed by the employer for a continued period of less than one
year; or
= AIEICHBT A S ODIEh, IO T OPTE J5 B O FHE S O R E A5 T e
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(i1) beyond what is listed in the preceding item, a person specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker for whom there are
reasonable grounds for measures to shorten prescribed working hours for
caregivers not being taken.
4 FIEASCOMBNIL, Y EE DI HED 7= OFTE 55 B 0O B AE S O HE ORI H
ZBMGT AR E L THETBENP LEZANGERT S,
(4) The period according to the main clause of the preceding paragraph starts
from the day requested by the worker as the day for starting the use of the
measures to shorten prescribed working hours for caregivers.
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Article 23-2 Employers must not dismiss or otherwise treat a worker
disadvantageously on the grounds that the worker files an application
pursuant to the provisions of the preceding Article or that measures are taken

for the worker pursuant to the provisions of the same Article.

VNPT OMMICET 2 E TOTEEE T 257 FEICET HHEE)
(Measures Related to Workers who Take Care of a Child Before Starting
Elementary School)
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Article 24 (1) Employers must, with regard to an employed worker who takes
care of a child before starting elementary school, endeavor to take measures to
grant leave which a worker, upon request, can use for purposes related to
childcare (other than time off for sick/injured childcare, caregiver leave, and
leave which is granted as annual paid leave pursuant to the provisions of
Article 39 of the Labor Standards Act, including leave which allows a worker to
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prepare for childcare after childbirth) and take necessary measures according

to the system or measures prescribed for the category of the worker listed in

the following items:
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(i) a worker (excluding a worker prescribed in Article 23, paragraph (2); the
same applies in the following item) who takes care of a child under one year
of age (or one year and six months of age in cases where the worker may file
an application pursuant to the provisions of Article 5, paragraph (3), and two
years of age in cases where the worker may file an application pursuant to
the provisions of paragraph (4) of the same Article; the same applies in the
same item) and has not taken childcare leave: measures including a change
of the starting time;

= O D ERICET LD ETOTFERETTLHE BIRAKREICET DX
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(i1) a worker who takes care of a child from one year to three years of age:
system for childcare leave or measures including a change of the starting
time; or
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(iii) a worker who takes care of a child over three years of age, before starting
elementary school: system for childcare leave, system for limitation on
unscheduled work under Article 16-8, measures to shorten prescribed
working hours for childcare, or measures including a change of the starting
time.
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(2) Employers must, with regard to an employed worker who takes care of a
family member, endeavor to take necessary measures in accordance with the
system of caregiver leave or caregiver leave or measures to shorten prescribed
working hours for caregivers by giving taking into consideration the period, the
frequency, etc. for care.

(BEH BT 5B RREFEICET 2 SENTER S 2 MBEICET 2 HEH Lo E)

(Employment Management Regarding Issues Arising from Conduct toward
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Childcare Leave at Workplaces)
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Article 25 Employers must, with regard to conduct at the workplace toward an
employed worker concerning the use of childcare leave, caregiver leave, or
other systems or measures prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare on raising a child or taking care of a family member,
provide counseling services to the worker, improve the system necessary for
appropriately handling the matters, and take necessary employment
management measures so that the employee does not suffer any disadvantage

in his or her working conditions.

(G783 DOBE B3 2 Bl )
(Considerations Regarding the Assignment of Workers)
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Article 26 Employers must, in making a change to the assignment of an
employed worker which results in a change in the worker's workplace, take
into consideration the worker's circumstances regarding childcare or family
care, when such a change would make it difficult for the worker to take care of

children or other family members while continuing working.

(P Je 1 A ol 155
(Special Measures for Re-Employment)
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Article 27 Employers must, with regard to a person who resigned due to
pregnancy, childbirth, childcare, or family care (hereinafter referred to as a
"former employee who resigned due to childcare, etc."), endeavor, as necessary,
to implement special measures for re-employment (measures in which the
employer handling the business to which the resignation applies, in
recruitment and hiring of a worker, special consideration to a former employee
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who resigned due to childcare, etc. and who notified the employer, in resigning,
of the intention of being re-employed when it becomes possible to work again;
the same applies in Article 30) and other measures equivalent to the ones
above.

Ci=Fap)
(Guidelines)
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Article 28 The Minister of Health, Labour and Welfare is to, with regard to
measures to be taken by employers pursuant to the provisions of Articles 21
through 27 and other measures to be taken by employers to help balance work
life and family life for workers who take or are taking care of children or other
family members, specify and make public the particulars required for the
guidelines in order to promote appropriate and effective implementation of the

measures.

(H8k 2 K R 10 S HEHE )
(Promoters of Work-Life Balance)

B AE FETIT BEFEHEASTEDDLIEIAICLY, Fo+—F0oE _++L
FETIZEDDIHEEKXROFOERE UIREOEZITV, XIFTATH 2 & &R DTEE
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57200,

Article 29 An employer must, as prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, endeavor to appoint a person who takes charge of duties
for appropriate and effective implementation of measures set forth in Articles
21 through 27 and other measures to be taken for the purpose of balancing
work life and family life for workers who take or are taking care of children or
other family members.

FHE ARFEHEZCHTIESZCI I8
Chapter X Support from the National Government for Subject Workers

(TR 5T D)
(Support for Employers)

FotE EHIX, FOBEIRBEONEEZITV, XIHTH 2 L &R558F (LT
gyt o, ) ROFEREREE (UUT DA y@ESE] a5, )

43



DJER Ok, FRIROMEEZ DM NS OFOEAEDOEL XS 720, F¥EE, =
kT OHEZ OMOBIRE X LT, dRITBEORM S5 FEFBIT HEME
B, HEHFIREZOMOEEIZOWTOHRLEOEE ., HBfa&o3kaE oMo
R EATO LN TE D,

Article 30 The national government may, for the purpose of continuing
employment and promoting re-employment of a worker who takes care of or
will take care of children or other family members (hereinafter referred to as a
"subject worker") and former employees who resigned due to childcare, etc.
(hereinafter referred to collectively as "subject workers, etc.) and of promoting
the welfare of workers, provide employers, employers' associations and other
parties concerned with counseling services and advice with regard to managing
employment, special measures for re-employment and other measures at a
place of business where the subject worker is employed, and with benefits and

other necessary support.

(FR#%. F8E %)
(Counseling, Training)

Bt EiX, IRFEE IS LT, ZOEANE & FREATE & O WS OEESE I
ET D70, MBI, K, HEZOMOBEZHETL2D LT 5,

Article 31 (1) The national government is to provide subject workers with
necessary guidance, counseling services, training and other measures for the
purpose of contributing to the promotion, etc. of balancing the work life and
family life of the workers.

2 MG AIEERIE, EET ORTEHOHEICHE U HEZHET 5 L0 1280 nd
IRBTRUN,

(2) Local governments must endeavor to take measures equivalent to those taken

by the national government as set forth in the preceding paragraph.

(FF sk D 42 B)y)
(Support for Re-Employment)

Fot % EHiZ, BREBBEICH LT, TOFET L LEIITHVEHNOEENE X
bNDEOITT o7, BERE, BEMIT. BEERNOBEBOHEZ OMORE
DEHREICRE L CTEM SN D IO ICEET 5 L & bic, FRERRE O M8 it
W2 X 5 12D BB AT bD &T 5,

Article 32 The national government is to, for the purpose of providing re-
employment opportunities for former employees who resigned due to childcare,
etc. when they come to intend to work again, make considerations for
vocational guidance, employment placement, redevelopment of vocational skills
and other measures can be implemented in an effective and coordinated way
and provide necessary support for the promotion of smooth re-employment of
former employees who resigned due to childcare, etc.
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(BREATE & FIEATE & O T 2B 2R D 5 720 OHiE)
(Measures for Increasing Awareness of Work-Life Balance)

ot =% EIX. JRITEEFEOWEANE & FEAENE L OWNLZ T T 55512
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Article 33 The national government is to take necessary measures, including
publicity activities, to increase awareness of employers, workers, and the
general public with regard to the work-life balance of subject workers, etc. in
order to eliminate workplace practices and other factors that prevent subject
workers, etc. from having a healthy work-life balance.

(857 F F e SR M)

(Family Support Facilities for Workers)

oS HOFAIRIRIT, REIZS U, I EREIEMRZRET D L DI
RFT R B0,

Article 34 (1) Local governments must, as necessary, endeavor to establish
family support centers for workers.

2 W EFREERRIT. IRITEEFEII LT, WEEAE & FEATE & OMmNLIZHE
L. FHEOMHRICIGC, ROLERFE, BE., REEZTH, L OITKREL TV Y
Jx—a DD OMEE Z M5 5 F kG058 5% ORukOHEZ X 5 720 D2

BRNTATH 22 A E T Hltiak & 3 5,

(2) Family support centers for workers are established for the purpose of
implementing a comprehensive set of activities designed to promote the welfare
of subject workers, etc., such as the provision of counseling services, necessary
guidance, training and lectures with regard to balancing work life and family
life for subject workers, etc., and opportunities for rest and recreation.

3 BEAETEIREIX., E97FHFRE LM OFKE K OTEE IOV TORE LWEHEL E
OHLD ET D,

(3) The Minister of Health, Labour and Welfare is to specify desirable standards
required for the establishment and administration of family support centers for
workers.

4 EiE, #OT AR LT, B HE SR ik DR E L ONEE IR L b7 )
. BEZOMOEMEITI Z LR TE %,

(4) The national government may provide local governments with necessary
advice, guidance and other support with regard to the establishment and
administration of family support centers for workers.

(758 FhE MRS R)
(Advisors of Family Support Facilities for Workers)
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Article 35 (1) Local governments must, in family support centers for workers,
endeavor to appoint personnel who take charge of providing counseling services
and guidance for subject workers, etc. (referred to in the following paragraph
as an "advisor of family support centers for workers").

2 BB FEIEMBREEEIT, TOEBIOWTRELHBAEA L, o, BAEYS
BRENEDLEHREBETHEDILLLBLETHHDET D,

(2) Advisors of family support centers for workers are to be selected from among
persons who have enthusiasm for and insight into their duties, and who have
the qualifications specified by the Minister of Health, Labour and Welfare.

B ARENPLE R LET OHIER
Articles 36 through 52 Deleted

(51 D B ERIARR)
(Voluntary Resolution of Complaints)

Wht ko FHETIX CEPLHENEET, B =R Fo =K KD
w‘+ﬁ%’m@é$% %L TBENSEIFOR M Z T 7o & ik, W IF P
B (FETERETIELROYZLFETOFEET 2RI HELHERE LT Y% F
KT OIiBE OENE 2 BT 572 OOV 9, ) 1T LY O 2 72
LEZDOHFENRMREZHD X OITEEDRITIUXR B0,

Article 52-2 Employers must, upon receiving a complaint from a worker about
any of the matters set forth in Chapters II through VIII, Article 23, Article 23-
2 and Article 26, endeavor to resolve the complaint voluntarily by means such
as referring the complaint to a complaint processing body (referring to a body
for processing complaints from the workers of a place of business, composed of
representatives of the employer and representatives of the workers of the place

of business).

(i 4 DR DR HEIZ BT T 2 e f5il)
(Special Provisions for Promotion of Resolution of Disputes)

BT RO = FH _FTHITEDLIFHLPHIEZOFHIIOWTOF@HE L F¥EFEL D
DG DN TIE, B3 578 BRA G OfF IR OMREICEI S D158 CER+ =415k
BE TS BNE, BLEKOE L £ 0HE LG E CoREITEAET., kS
MOBEH+ HRZORETIZEDD EZAITLD,

Article 52-3 The provisions of Article 4, Article 5 and Articles 12 through 19 of
the Act on Promoting the Resolution of Individual Labor-Related Disputes (Act
No. 112 of 2001) do not apply to disputes between a worker and the worker's
employer over the matters set forth in Article 25 and the preceding Article;
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instead, the disputes are subject to the provisions of the following Article
through Article 52-6.

(4 DR D42 B))
(Assistance in Dispute Resolution)

B4 oM FEMBRTEREZ. AIRICEET 20RICEL, 9SO YES
DB XNZ—T702 6 Z DIRPFNHE B 2RO N7 HEITIE, G FOHEFEHIC
LU, RERE, BEXITIEELZTH5Z LN TE S,

Article 52-4 (1) The Director-General of the Prefectural Labour Bureau may, if
asked by both parties or either party to a dispute prescribed in the preceding
Article for assistance in the resolution of the dispute, give necessary advice,
guidance or recommendations to the parties to the dispute.

2 HEEIT, FEELSAEOENE RO EEZIEB L LT, YUEHEHE IR L THE
J& T DMAFIGR 2 Bl &2 L Tide b,

(2) Employers must not dismiss or otherwise treat a worker disadvantageously
due to the worker having asked for the assistance set forth in the preceding

paragraph.

O i

Section 2 Conciliation

(FAfE D ZAT)
(Delegation of Conciliation)

BHAZ&OH HEMETBREEIL BET O ZICHET DmFICONT, Bk
G DM FFH O XNE— T BIHEDHFED & - To B 2B T H %M G Ok D
TeDIZEDN B D LD D & &IE BRI 578 B R G DR ORI B3 2 IER N
FE—HOMPFHEZBSITREZITOE L LD LT 5,

Article 52-5 (1) In cases where both parties or either party to a dispute
prescribed in Article 52-3 files an application for conciliation, the Director-
General of the Prefectural Labour Bureau is to delegate conciliation to the
Dispute Coordinating Committee set forth in Article 6, paragraph (1) of the Act
on Promoting the Resolution of Individual Labor-Related Disputes if the
director-general finds it necessary for resolution of the dispute.

2 EIERHE _HOBEIL, TBENREO R L L2 a Il W THT %,

(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the case where a worker files the application set forth in the

preceding paragraph.

(RS
(Conciliation)
BHAY DN EHOSHIZBIT 5B OSSN OB O MRS IZEE 3 5 15E
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Article 52-6 The provisions of Article 19, Article 20, paragraph (1) and Articles
21 through 26 of the Act on Securing of Equal Opportunity and Treatment
between Men and Women in Employment (Act No. 113 of 1972) apply mutatis
mutandis to the conciliation procedure set forth in paragraph (1) of the
preceding Article. In this case, the term "paragraph (1) of the preceding
Article" in Article 19, paragraph (1) of the same Act is to be replaced with
"Article 52-5, paragraph (1) of the Act on Childcare Leave, Caregiver Leave,
and Other Measures for the Welfare of Workers Caring for Children or Other
Family Members," the term "the parties concerned" in Article 20, paragraph (1)
thereof is to be replaced with "the parties concerned, or workers employed at
the same place of business as the parties concerned or other witnesses," and
the term "Article 18, paragraph (1)" in Article 25, paragraph (1) thereof is to be
replaced with "Article 52-5, paragraph (1) of the Act on Childcare Leave,
Caregiver Leave, and Other Measures for the Welfare of Workers Caring for
Children or Other Family Members."

BHTE MA

Chapter XII Miscellaneous Provisions

(BVREERGH O 3K 2 B3 2 72 OB 72 57 878 O FEE O Fefl)
(Special Provisions for the Recruitment of Workers Needed to Handle Business
concerning Persons Obtaining Childcare Leave)

FHA =% BEH/NMEEREOREKE T 5/ MEEF N, Yk ER /MK E L
THERKREI M #ERE (TNHICETLIRELETL, LFZOHEIZBWTHLE, )
29 2 97 O ML E AR NI IR A T 5 HIFIC DWW T3 8 # D 35 2 AL
HI 5700 E R @EoAEELTOE LS LT85/ 0T, YREh /M
EREP YRR L LD &2 & &k, BELEE (B + FEgs
+—77) H=PARE -HROE ZHOBEIL, HEHBRAT L5 T/ NMEEFEITONT
X @A LR,

Article 53 (1) In cases where a small and medium sized enterprise who is a
member of an authorized association of small and medium sized enterprises
intends to have the association recruit workers needed to handle business
concerning persons who take childcare leave or caregiver leave (including leave
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equivalent to the leave above, the same applies hereinafter in this paragraph)
during the period the persons take the childcare leave or caregiver leave, and
then the association intends to engage in the recruitment, the provisions of
Article 36, paragraphs (1) and (3) of the Employment Security Act (Act No. 141
of 1947) do not apply to the small and medium sized enterprise who is a
member of the association.

2 ZORKVREFIZEBNT, ROBZZITHIT D HEOERIT. 4
AL D,

(2) In this Article and the following Article, the meanings of the terms listed in

uu

LS FICED D LD

k=i

the following items are as prescribed respectively in those items:

— JUNMEEE HTUNEZEICET 2958 OMER K O RAFRE O ORI O 720
DEMEBOLEEDOREICE T 21EE CERAAERELES) B RE—HIZ
HETDH/MMEEEEZ NS,

(1) small and medium sized enterprise: a small and medium sized enterprise
prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Act on the Promotion of
Improvement of Employment Management in Small and Medium-sized
Enterprises for Securing Manpower and Creating Quality Jobs (Act No. 57 of
1991); and

= RET/NMEERIE TUNMEZEIZ BT D I O K OV RAT 72 JE T OB ORI
@f:éf)@)gﬁﬁmiﬂi@fﬁ%@%i_ (ZBA DB 40 HITHBIE T 2 FEMIFME

FEThH-oT, TOMEBTLF/MEERICTH L, B+ ROEEENHE T NEH
B2 OMIZET 2R E OB 21T b D & LT, Uk FERBFMAEDOHGEIC
DEEATGBHRENZDEDLEEIZLVEY THLLERELTLLDEZ WD,

(i1) authorized association of small and medium sized enterprises: a business
cooperative association, etc. prescribed in Article 2, paragraph (2) of the Act
on the Promotion of Improvement of Employment Management in Small and
Medium-sized Enterprises for Securing Manpower and Creating Quality Jobs,
which has been authorized, upon application from the business cooperative
association, etc., to be appropriated pursuant to the standards set by the
Minister of Health, Labour and Welfare, as an entity which provides a small
and medium sized enterprise who is a member of the association with
counseling services and support with regard to the measures to be taken by
employers referred to in Article 22 or other matters.

3 BEAGEAE IR, RET/NMEEMKNATEE S OMRM RN ZITI> DL LT
HWE TR 2o LBOLLEIT, RTGOREZRMVIETILENTE D,

(3) The Minister of Health, Labour and Welfare may, when cases occur which an
authorized association of small and medium sized enterprises has become
inappropriate as an entity that provides counseling services and support set
forth in item (ii) of the preceding paragraph, rescind the authorization set forth

in the same item.

4 FH-HORET/MEENEIT, SRFRICEFELL Y LT 5L BETHES
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(4) The authorized association of small and medium sized enterprises set forth in
paragraph (1) must, in intending to engage in the recruitment, then as
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, notify the
Minister of Health, Labour and Welfare of the recruitment period, the number
of workers to be recruited, the recruitment area, and other particulars with
regard to the recruitment of workers and which are specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

5 WEELEER =T ERE _HOBREIIATHOBEIZ L DN H - 25HEIZ OV T,
[FHEF LD =5 —H R OEINIE, HIEoM, H=tIug B+ 55 H, §
M-+ 48—, HU+ Lo, FU+HNFO=86—1H, HFU+NFoM, Fhit
FH—HROE R NCH L+ —FOBEFTATHEOBEIC L 2 Et % L TH@ED
FRIZHFT 2HIZHOVWT, RHESNZOBEIZREOBEIZ LD w2 LTl
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M) LH201F THIRH) LHABRADLbOLET D,

(5) The provisions of Article 37, paragraph (2) of the Employment Security Act
apply mutatis mutandis to the case where the notification prescribed in the
provisions of the preceding paragraph is made; the provisions of paragraphs (1)
and (4) of Article 5-3, Article 5-4, Article 39, Article 41, paragraph (2), Article
42, paragraph (1), Article 42-2, Article 48-3, paragraph (1), Article 48-4, Article
50, paragraphs (1) and (2), and Article 51 of the same Act apply mutatis
mutandis to an entity that engages in recruitment of workers by making a
notification referred to in the provisions of the preceding paragraph; the
provisions of Article 40 of the same Act apply mutatis mutandis to the payment
of remuneration to an entity that engages in recruitment of workers by making
a notification referred to in the provisions of the same paragraph; and the
provisions of Article 50, paragraphs (3) and (4) of the same Act apply mutatis
mutandis to the case where an administrative agency exercises official
authority referred to in paragraph (2) of the same Article, as applied mutatis
mutandis pursuant to this paragraph. In this case, the term "an entity that
intends to carry out labor recruitment" in Article 37, paragraph (2) of the same
Act is to be replaced with "an entity that intends to engage in recruitment of
workers by making a notification referred to in Article 53, paragraph (4) of the
Act on the Welfare of Workers Who Take Care of a Child or a Family Member,
Including Child Care and Family Care Leave," and the term "order to abolish
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recruitment business with regard to the workers, or period" in Article 41,
paragraph (2) of the same Act is to be replaced with "period."

6 WELZEEE -TAFEHEOEN+ —Fo =0 EOHEHIZOWTIL, FIES
=HREE T THEHD ) LH DD THMAELUNOE 2 L THEE OFEICHEF
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(6) With regard to the application of the provisions of Article 36, paragraph (2)
and Article 42-3 of the Employment Security Act, the term "set forth in the
preceding paragraph" in Article 36, paragraph (2) of the Employment Security
Act is to be replaced with "which is to be paid by a person who intends to make
people not under that person's employment engage in the recruitment of
workers and is to be paid to those people," and the term "a recruitment
contractor prescribed in Article 39" in Article 42-3 of the same Act is to be
replaced with "an entity which engages in the recruitment of workers by
making a notification referred to in Article 53, paragraph (4) of the Act on
Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other Measures for the Welfare of
Workers Caring for Children or Other Family Members."

7 JEAGHEREIL, REH/NEERRICR L, B T 5 O R & O B O FE ik
DUZOWNWTHEZRDDHZ LN TE D,

(7) The Minister of Health, Labour and Welfare may request an authorized
association of small and medium sized enterprises to submit a report with
regard to the status of provision of counseling services and support referred to
in item (ii) of paragraph (2).

FHAUSE AMEELZEITIL. AIRENEOBEIC LV HEE OEEICHEFT R E
HUNEZERRICR LT EAEHR. BEEICRET 2MEM RO RELRZEEL . 22D,
THICESEYFEEONEIFIECOWTIHET 5 2 LIck Y, SEEOE
12> B 72 S DR HE I B D 72 1T UL 72 B 720,

Article 54 The public employment security office must, with regard to an
authorized association of small and medium sized enterprises which engages in
recruitment of workers pursuant to the provisions of paragraph (4) of the
preceding Article, endeavor to promote the effective and appropriate
implementation of the recruitment of workers by means of providing
employment information, the results of research and study about employment,
etc. and by providing guidance on details and measures of the employment
based on these information.

GESE)
(Research)

51



TR BAEGBREIL. JIRITEEEFOMEATE & FREATE L Om N OEEEC
B o720, Zhb0HDREMEE, B3EEN ORI K UR L2 OO FEIZE L4
PR REN e ET 2D LT D,

Article 55 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare is to, for the purpose
of contributing to the promotion, etc. of balancing work life and family life of
subject workers, etc., implement research and studies required for
management of employment, development and improvement of vocational
ability and other matters with regard to the subject workers, etc.

2 EAEGBREIZ. ZOERORATICE L, BRITEREBEORICH LT, G ot
ZOMME IR RO D Z LN TE D,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may request the heads of
relevant administrative organs to offer information and other necessary
cooperation required for the enforcement of this Act.

3 EAGBREIL, ZOEEOITIZE L, fENRMENDMNERFHEEE RS
HENTE D,

(3) The Minister of Health, Labour and Welfare may, with regard to the
enforcement of this Act, request necessary research reports from prefectural

governors.

(& OB ITE E . FFE R UEE)
(Collecting Reports and Providing Advice, Guidance and Recommendations)
EHARNE BAETEREZ, ZOEROITICELLENH D RO DH & &1, FHE
FATK LT, &2 RO, I E, BFEE LS FBEEL T2 L08TE D,
Article 56 The Minister of Health, Labour and Welfare may, when finding it
necessary for the enforcement of this Act, request reports from employers or

give relevant advice, guidance, or recommendations.

(AF)
(Public Announcements)
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Article 56-2 The Minister of Health, Labour and Welfare may publicly announce
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an employer's failure to follow a recommendation given pursuant to the
provisions of the preceding Article for the employer's violation of the provisions
of Article 6 paragraph (1) (including cases where applied mutatis mutandis
pursuant to Article 12 paragraph (2), Article 16-3, paragraph (2) and Article
16-6, paragraph (2)), Article 10 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 16, Article 16-4 and Article 16-7), Article 12,
paragraph (1), Article 16-3, paragraph (1), Article 16-6, paragraph (1), Article
16-8, paragraph (1) (including the cases where applied mutatis mutandis
pursuant to Article 16-9, paragraph (1)), Article 16-9, Article 17, paragraph (1)
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 18,
paragraph (1)), Article 18-2, Article 19, paragraph (1) (including the cases
where applied mutatis mutandis pursuant to Article 20, paragraph (1)), Article
20-2, Article 23, paragraphs (1) through (3), Article 23-2, Article 25, Article 26,
or Article 52-4, paragraph (2) (including cases where applied mutatis mutandis
pursuant to Article 52-5, paragraph (2)).

(IT B BUR e ~DFERT)
(Consultation with the Labour Policy Council)
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Article 57 The Minister of Health, Labour and Welfare must hear in advance the
opinions of the Labour Policy Council in intending to enact or revise an Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare referred to in Article 2, item (i)
and items (iii) through (v), Article 5, paragraph (2) and paragraph (3), item (ii)
and paragraph (4), item (ii), Article 6, paragraph (1), item (ii) (including the
cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 12, paragraph (2),
Article 16-3, paragraph (2), and Article 16-6, paragraph (2)), Article 6,
paragraph (3), Article 7, paragraphs (2) and (3) (including the cases where
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applied mutatis mutandis pursuant to Article 13), Article 8, paragraphs (2) and
(3) (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 14,
paragraph (3)), Article 9, paragraph (2), item (i), Article 12, paragraph (3),
Article 15, paragraph (3), item (i), Article 16-2, paragraphs (1) and (2), Article
16-5, paragraphs (1) and (2), Article 16-8, paragraph (1), item (ii), paragraph
(3) and paragraph (4), item (i) (including the cases where applied mutatis
mutandis to Article 16-9, paragraph (1)), Article 17, paragraph (1), item (ii),
paragraph (3) and paragraph (4), item (i) (including the cases where applied
mutatis mutandis pursuant to Article 18, paragraph (1)), Article 19, paragraph
(1), items (ii) and (iii), paragraph (3) and paragraph (4), item (i) (including the
cases where applied mutatis mutandis to Article 20, paragraph (1)), Article 23,
paragraphs (1) through (3) as well as Article 25; in intending to formulate the
guidelines referred to in Article 28 or in specifying other important matters
with regard to the enforcement of this Act.

(HEFR D ZAT:)
(Delegation of Authority)
BIANE ZOERICED LEEFBREOHRIL, EEFTBHESTTEDD LA
F0. ZO—HMEEENRTBRRICEET DL LNTE D,
Article 58 Part of the authority of the Minister of Health, Labour and Welfare
provided for in this Act may be delegated to the Director-General of the

Prefectural Labour Bureau as prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

(JEAT5 B8 5~ DZEAE)
(Referral to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare)
BIAIE ZOBEHITED D BODIEN, T OIERO IR D 72D 1224 B T2 Of
DFIHT, BETHETTED D,
Article 59 Beyond what is provided for in this Act, procedures and other matters
required for the implementation of this Act are prescribed by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

(M B RBE T 2 R f31)
(Special Provisions for Mariners)
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Article 60 (1) The provisions of Chapter VI, Chapter VII, Articles 52-6 through
Article 54, and Articles 62 through 65 do not apply to persons intending to
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become mariners prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Act Relating to
the Security of Employment of Mariners (Act No. 130 of 1948) and mariners
subject to the provisions of the Mariners Act (Act No. 100 of 1947) (referred to
in the following paragraph as "mariners, etc.").
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(2) With regard to mariners, etc., certain terms of this Act are to be replaced as
national government below. The term "Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare" in the following provisions is to be replaced with "Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare": Article 2, item (i) and items (iii)
through (v); Article 5, paragraph (2), paragraph (3), item (ii), paragraph (4),
item (ii), and paragraph (6); Article 6, paragraph (1), item (ii) (including the
cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 12, paragraph (2),
Article 16-3, paragraph (2) and Article 16-6, paragraph (2)) and paragraph (3);
Article 7 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 13); Article 8, paragraphs (2) and (3) (including the cases where applied
mutatis mutandis pursuant to Article 14, paragraph (3)); Article 9, paragraph
(2), items (i) and paragraph (3); Article 9-2, paragraph (1); Article 11,
paragraph (3); Article 12, paragraph (3); Article 15, paragraph (3), item (i) and
paragraph (4); Article 16-2, paragraphs (1) through (3); Article 16-5,
paragraphs (1) through (3); Article 19, paragraph (1), items (ii) and (ii),
paragraphs (2) and (3), and paragraph (4), item (i) (including the cases where
applied mutatis mutandis pursuant to Article 20, paragraph (1)); Article 19,
paragraph (5); Article 20, paragraph (2); Article 21, paragraph (1), item (iii)
and paragraph (2); Article 23, paragraphs (1) through (3); Article 25; Article
29; Article 57; Article 58; and the preceding Article. The term "takes
leave...pursuant to the provisions of Article 65, paragraph (2) of the Labor
Standards Act (Act No. 49 of 1947)" in Article 5, paragraph (2) is to be replaced
with "is not engaged in work...pursuant to the provisions of Article 87,
paragraph (2) of the Mariners Act (Act No. 100 of 1947)." The term "a period of
leave pursuant to the provisions of Article 65, paragraph (1) or (2) of the Labor
Standards Act" in Article 9, paragraph (2), item (iii), Article 15, paragraph (3),
item (ii) and Article 19, paragraph (4), item (iii) is to be replaced with "a period
of absence from work pursuant to the provisions of Article 87, paragraph (1) or
(2) of the Mariners Act." The term "takes leave...pursuant to the provisions of
Article 65, paragraph (1) or (2) of the Labor Standards Act" in Article 9-2,
paragraph (1) is to be replaced with " is not engaged in work...pursuant to the
provisions of Article 87, paragraph (1) or (2) of the Mariners Act." The term
"make...work pursuant to the provisions of Article 32-3 of the Labor Standards
Act" in Article 23, paragraph (2) is to be replaced with "make...board a ship
making a short voyage." The term "measures including a change of the starting
time" in Article 23, paragraph (2) and Article 24, paragraph (1) is to be
replaced with "measures including boarding a ship making a short voyage."
The term "annual paid leave pursuant to the provisions of Article 39 of the
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Labor Standards Act" in Article 24, paragraph (1) is to be replaced with "paid
leave pursuant to the provisions of Articles 74 through 78 of the Mariners Act."
The term "system for childcare leave, system for limitation on unscheduled
work under Article 16-8" in Article 24, paragraph (1), item (iii) is to be replaced
with "system for childcare leave." The term "Minister of Health, Labour and
Welfare" in Article 28 and Articles 55 through 58 is to be replaced with
"Minister of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism." The term
"Chapters II through VIII" in Article 52-2 is to be replaced with "Chapters 11
through V, Chapter VIIIL." The term "through Article 52-6" in Article 52-3 is to
be replaced with ", Article 52-5 and Article 60, paragraph (3)." The term
"Director-General of the Prefectural Labour Bureau" in Article 52-4, paragraph
(1), Article 52-5, paragraph (1) and Article 58 is to be replaced with "Director-
General of the District Transport Bureau (including the Director of the
Transport Supervision Department)." The term "the Dispute Coordinating
Committee set forth in Article 6, paragraph (1)" in Article 52-5, paragraph (1)
1s to be replaced with "a conciliator appointed from among those listed in the
mediator candidate list set forth in Article 21, paragraph (3)." The term
"Article 16-6, paragraph (1), Article 16-8, paragraph (1) (including the cases
where applied mutatis mutandis pursuant to Article 16-9, paragraph (1)),
Article 16-10, Article 17, paragraph (1) (including the cases where applied
mutatis mutandis pursuant to Article 18, paragraph (1)), Article 18-2" in
Article 56-2 is to be replaced with "Article 16-6, paragraph (1)." The term
"Article 16-5, paragraphs (1) and (2), Article 16-8, paragraph (1), item (ii),
paragraph (3) and paragraph (4), item (i) (including the cases where applied
mutatis mutandis to Article 16-9, paragraph (1)), Article 17, paragraph (1),
item (ii), paragraph (3) and paragraph (4), item (i) (including the cases where
applied mutatis mutandis pursuant to Article 18, paragraph (1))" in Article 57
is to be replaced with "Article 16-5, paragraphs (1) and (2)." The term "Labour
Policy Council" in Article 57 is to be replaced with "Council for Transport
Policy."
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(3) The provisions of Article 20, paragraph (1), Articles 21 through 26, and
Article 31, paragraphs (3) and (4) of the Act on Securing of Equal Opportunity
and Treatment between Men and Women in Employment apply mutatis
mutandis to conciliation by a conciliator appointed pursuant to the provisions
of Article 52-5, paragraph (1) as applied by replacing terms pursuant to the
provisions of the preceding paragraph. In this case, the term "the commission"
in Article 20, paragraph (1), Articles 21 through 23, and Article 26 of the same
Act 1s to be replaced with "a conciliator"; the term "the parties concerned" in
Article 20, paragraph (1) is to be replaced with "the parties concerned, or
workers employed at the same place of business as the parties concerned or
other witnesses"; the term "the Prefectural Labour Office where the
commission is established" in Article 21 thereof is to be replaced with "the
District Transport Bureau (including the transport supervision department)
where the Director-General of the District Transport Bureau (including the
Director of the Transport Supervision Department) who has appointed the
conciliator is assigned", the term "Article 18, paragraph (1)" in Article 25,
paragraph (1) thereof is to be replaced with "Article 52-5, paragraph (1) of the
Act on Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other Measures for the Welfare
of Workers Caring for Children or Other Family Members"; the term "pending
before the commission" in Article 26 thereof is to be replaced with "handled by
the conciliator"; the term "the preceding paragraph" in Article 31, paragraph
(3) thereof is to be replaced with "Article 52-5, paragraph (1) of the Act on
Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other Measures for the Welfare of
Workers Caring for Children or Other Family Members."

(NBEIZEET 2 Fefil)
(Special Provisions for Government Employees)
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Article 61 (1) The provisions of Chapters II through IX, Article 30, the preceding
Chapter, Article 53, Article 54, Article 56, Article 56-2, the preceding Article,
the following Article through Article 64 and Article 66 do not apply to national
and local government employees.
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(2) With regard to national and local government employees, the term "former
employee who resigned due to childcare, etc." in Article 32 is to be replaced
with "former employee who resigned due to childcare, etc. (which are
prescribed in Article 27; the same applies hereinafter)"; and the term "subject
workers etc." in Article 34, paragraph (2) is to be replaced with "subject
workers, etc. (which are prescribed in Article 30; the same applies
hereinafter)."
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(3) An employee of an agency engaged in administrative execution prescribed in
Article 2, paragraph (4) of the Act on the General Rules for Incorporated
Administrative Agency (Act No. 103 of 1999) (referred to as the "agency
engaged in administrative execution" hereinafter in this Article) (in the case of
an employee who is not required to work full-time other than those who hold a
part-time government position prescribed in Article 81-5, paragraph (1) of the
National Public Service Act(Act No. 120 of 1947), the employee is limited to a
person who falls under both the items of the proviso of Article 11, paragraph
(1) when the provisions of the proviso of the same paragraph applies to the
employee) may, upon obtaining an approval of the head of the agency engaged
in administrative execution for which the employee works, take leave in order
to take care of a person who is a spouse, a parent, a child (including equivalent
persons as specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare),
or a parent of a spouse of the employee and who, due to injury, sickness, or
physical or mental disability, has difficulty in leading daily life for a period
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for
in Article 2, item (iii) (referred to as a "family member in a condition that
requires caregiving" hereinafter in this Article).
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(4) A period pursuant to the provisions of the preceding paragraph for which
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leave may be taken is to be a period that is found necessary and is specified by
the head of the agency engaged in administrative execution (hereinafter
referred to as "specified period" in paragraph (30)), based on a request by the
employee prescribed in the preceding paragraph, with regard to each family
member in a condition that requires caregiving, for each continued condition
that requires caregiving prescribed in the same paragraph, up to three
instances and not more than a total of 93 days.
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(5) The head of the agency engaged in administrative execution must, when an
approval for leave is requested from an employee who intends to obtain the
approval pursuant to the provisions of paragraph (3), approve the request,
excluding days or hours, within the period pertaining to the request, which are
found to impede the administration of business; provided, however, that this
does not apply if the request is made by an employee who is not required to
work full-time other than those who hold a part-time government position
prescribed in Article 81-5, paragraph (1) of the National Public Service Act, as
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a person
for whom there are reasonable grounds for the leave under paragraph (3) not
being granted.
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(6) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis to
an employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the Local Public Service
Act (Act No. 261 of 1950) (in the case of part-time personnel other than those
who hold a part-time official post prescribed in Article 28-5, paragraph (1) of
the same Act, the personnel is to be limited to a person who falls under both
the items of the proviso of Article 11, paragraph (1) when the provisions of the
proviso of the same paragraph applies to the person). In this case, the term
"the head of the agency engaged in administrative execution for which the
employee works" in paragraph (3) is to be replaced with "an appointer or a
person to whom the appointer delegates the authority prescribed in Article 6,
paragraph (1) of the Local Public Service Act (Act No. 261 of 1950) (or the
municipal board of education with regard to the educational personnel whose
wages are paid by a prefectural government prescribed in Article 37, paragraph
(1) of the Act on the Organization and Operation of Local Educational
Administration (Act No. 162 of 1956); the same applies hereinafter in the
following paragraph and paragraph (5))"; the term "the head of the agency
engaged in administrative execution" in paragraph (4) is to be replaced with
"an appointer or a person to whom the appointer delegates the authority
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Local Public Service Act"; the term
"same paragraph' is to be replaced with "preceding paragraph"; the term "head
of the agency engaged in administrative execution" in the preceding paragraph
1s to be replaced with "an appointer or a person to whom the appointer
delegates the authority prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Local
Public Service Act"; the term "business" in the same paragraph is to be
replaced with "public duties"; and the term "employee who is not required to
work full-time other than those who hold a part-time government position
prescribed in Article 81-5, paragraph (1) of the National Public Service Act" in
the proviso of the same paragraph is to be replaced with "part-time personnel
other than those who hold a part-time official post prescribed in Article 28-5,
paragraph (1) of the same Act."
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(7) An employee of an agency engaged in administrative execution (in the case of
an employee who is not required to work full-time other than those who hold a
part-time government position prescribed in Article 81-5, paragraph (1) of the
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National Public Service Act, the employee is limited to a person who does not
fall under any of the items of the proviso of Article 6, paragraph (1), as applied
mutatis mutandis by replacing terms pursuant to Article 16-3, paragraph (2),
when the provisions of the proviso of Article 6, paragraph (1), as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 16-3, paragraph (2), apply to the person)
and is taking care of a child before starting elementary school may, with the
approval of the head of the agency engaged in administrative execution for
which the employee works, obtain leave to take the care of the child as
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare set forth in
Article 16-2, paragraph (1) as necessary for taking care or preventing the
sickness of the child in the event of injury or sickness to the child.
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(8) The number of days for leave that the employee may obtain pursuant to the
provisions of the preceding paragraph is to be up to five days per year (or ten
days in cases where the employee prescribed in the same paragraph is taking
care of two or more children before starting elementary school).
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(9) The leave according to the provisions of paragraph (7) may be taken in a unit
of less than one day as prescribed in the Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare by persons other than those prescribed by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare as employees of the agency engaged in
administrative execution whose scheduled working hours per day are short.
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(10) The head of an agency engaged in administrative execution must, when an
approval for leave is requested from an employee who intends to obtain the
approval pursuant to the provisions of paragraph (7), approve the request,
except in cases where the request would be found to impede the administration
of business.
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(11) The provisions of paragraphs (7) through the preceding paragraph apply
mutatis mutandis to an employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the
Local Public Service Act (in the case of part-time personnel other than those
who hold a part-time official post prescribed in Article 28-5, paragraph (1) of
the same Act, the personnel is limited to a person who does not fall under any
of the items of the proviso of Article 6, paragraph (1), as applied mutatis
mutandis by replacing terms pursuant to Article 16-3, paragraph (2), when the
provisions of the proviso of Article 6, paragraph (1), as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 16-3, paragraph (2), apply to the employee). In
this case, the term "the head of the agency engaged in administrative execution
for which the employee works" in the same paragraph is to be replaced with
"an appointer or a person to whom the appointer delegates the authority
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Local Public Service Act (or the
municipal board of education with regard to the educational personnel whose
wages are paid by a prefectural government prescribed in Article 37, paragraph
(1) of the Act on the Organization and Operation of Local Educational
Administration (Act No. 162 of 1956); the same applies hereinafter in
paragraph (10)); the term "of the agency engaged in administrative execution"
in paragraph (9) is to be replaced with "prescribed in Article 4, paragraph (1) of
the Local Public Service Act; the term "the head of an agency engaged in
administrative execution" in the preceding paragraph is to be replaced with "an
appointer or a person to whom the appointer delegated the authority
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Local Public Service Act"; the term
"employee" in the same paragraph is to be replaced with "employee prescribed
in Article 4, paragraph (1) of the same Act"; and the term "business" in the
same paragraph is to be replaced with "public duties."
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(12) An employee of an agency engaged in administrative execution (in the case
of an employee who is not required to work full-time other than those who hold
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a part-time government position prescribed in Article 81-5, paragraph (1) of
the National Public Service Act, the employee is to be limited to a person who
does not fall under any of the items of the proviso of Article 6, paragraph (1),
as applied mutatis mutandis by replacing terms pursuant to Article 16-6,
paragraph (2), when the provisions of the proviso of Article 6, paragraph (1), as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 16-6, paragraph (2), apply to the
person) may, with the approval of the head of the agency engaged in
administrative execution for which the employee works, obtain leave to take
the care of a family member in a condition that requires caregiving of the
employee as specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
set forth in Article 16-5, paragraph (1), including nursing care.
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(13) The number of days for leave that the employee may obtain pursuant to the
provisions of the preceding paragraph is to be up to five days per year (or ten
days in cases where the employee has two or more family members in a
condition that requires caregiving).
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(14) The leave pursuant to paragraph (12) may be taken in a unit of less than one
day as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare by
persons other than those prescribed in the Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare as employees of the agency engaged in administrative
execution whose scheduled working hours per day are short.
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(15) The head of an agency engaged in administrative execution must, when an
approval for leave is requested from an employee who intends to obtain the
approval pursuant to the provisions of paragraph (12), approve the request,
except in cases where the request would be found to impede the administration
of business.
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(16) The provisions of from paragraph (12) to the preceding paragraph apply
mutatis mutandis to an employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the
Local Public Service Act (in the case of part-time personnel other than those
who hold a part-time official post prescribed in Article 28-5, paragraph (1) of
the same Act, the personnel is to be limited to a person who does not fall under
any of the items of the proviso of Article 6, paragraph (1), as applied mutatis
mutandis by replacing terms pursuant to Article 16-6, paragraph (2), when the
provisions of the proviso of Article 6 paragraph (1), as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 16-6, paragraph (2), apply to the employee). In
this case, the term "the head of the agency engaged in administrative execution
for which the employee works" in paragraph (12) is to be replaced with "an
appointer or a person to whom the appointer delegates the authority prescribed
in Article 6, paragraph (1) of the Local Public Service Act (or the municipal
board of education with regard to the educational personnel whose wages are
paid by a prefectural government prescribed in Article 37, paragraph (1) of the
Act on the Organization and Operation of Local Educational Administration
(Act No. 162 of 1956); the same applies hereinafter in paragraph (15))"; the
term "of the agency engaged in administrative execution" in paragraph (14) is
to be replaced with "prescribed in Article 4, paragraph (1) of the Local Public
Service Act; the term "the head of an agency engaged in administrative
execution" in the preceding paragraph is to be replaced with "an appointer or a
person to whom the appointer delegates the authority prescribed in Article 6,
paragraph (1) of the Local Public Service Act"; the term "employee" in the same
paragraph is to be replaced with "employee prescribed in Article 4, paragraph
(1) of the same Act"; and the term "business" in the same paragraph is to be
replaced with "public duties."
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(17) The head of an agency engaged in administrative execution must, in cases
where an employee of the agency engaged in administrative execution who is
taking care of a child under three years of age (in the case of an employee who
is not required to work full-time other than those who hold a part-time
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government position prescribed in Article 81-5, paragraph (1) of the National
Public Service Act, the employee is limited to a person who does not fall under
any of the items of Article 16-8, paragraph (1) when the provisions of the same
paragraph apply to the person) makes a request in order to take care of the
child, approve the employee not working in excess of the scheduled working
hours as long as no impediment to the administration of business is found.
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(18) The provisions set forth in the preceding paragraph apply mutatis mutandis
to an employee of an agency engaged in administrative execution who is taking
care of a family member in a condition that requires caregiving. In this case,
the term "Article 16-8, paragraph (1)" in the same paragraph is to be replaced
with "Article 16-8, paragraph (1), as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 16-9, paragraph (1)"; the term "any of the items of Article 16-8,
paragraph (1)" is to be replaced with "any of the items of Article 16-8,
paragraph (1), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 16-9,
paragraph (1)"; and the term "take care of the child" in the same paragraph is
to be replaced with "take care of the family member in a condition that
requires caregiving."
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(19) An appointer or a person to whom the appointer delegates the authority
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Local Public Service Act (or the
municipal board of education with regard to the educational personnel whose
wages are paid by a prefectural government prescribed in Article 37, paragraph
(1) of the Act on the Organization and Operation of Local Educational
Administration (Act No. 162 of 1956); the same applies hereinafter in this
Article) must, in cases where an employee prescribed in Article 4, paragraph
(1) of the Local Public Service Act who is taking care of a child under three
years of age (in the case of part-time personnel other than those who hold a
part-time official post prescribed in Article 28-5, paragraph (1) of the same Act,
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the personnel must be limited to a person who does not fall under any of the
items of Article 16-8, paragraph (1) when the provisions of the same paragraph
apply to the personnel), makes a request in order to take care of the child,
approve the employee not working in excess of the scheduled working hours as
long as no impediment is found to the administration of public duties.
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(20) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to an
employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the Local Public Service Act
who is taking care of a family member in a condition that requires caregiving.
In this case, the term "Article 16-8, paragraph (1)" in the same paragraph is to
be replaced with "Article 16-8, paragraph (1), as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 16-9, paragraph (1)"; the term "any of the items of Article
16-8, paragraph (1)" is to be replaced with "any of the items of Article 16-8,
paragraph (1), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 16-9,
paragraph (1)"; and the term "take care of the child" in the same paragraph is
to be replaced with "take care of the family member in a condition that
requires caregiving."
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(21) The head of an agency engaged in administrative execution must, in cases
where the head may extend the working hours prescribed in Article 36,
paragraph (1) of the Labor Standards Act for an employee of the agency
engaged in administrative execution pursuant to the main clause of the same
paragraph, when the employee who is taking care of a child before starting
elementary school (when the provisions of Article 17, paragraph (1) apply, the
employee is to be limited to a person who does not fall under any of the items
therein) makes a request in order to take care of the child, approve not
extending the employee's working hours beyond a limit (which is prescribed in
Article 17, paragraph (1); the same applies in paragraph (23) of this Article) as
long as no impediment is found to the administration of business.
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(22) The provisions set forth in the preceding paragraph apply mutatis mutandis
to an employee of an agency engaged in administrative execution who is taking
care of a family member in a condition that requires caregiving. In this case,
the term "Article 17, paragraph (1)" in the same paragraph is to be replaced
with "Article 17, paragraph (1), as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 18, paragraph (1)"; the term "any of the items in the same paragraph" is
to be replaced with "any of the items of Article 17, paragraph (1), as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 18, paragraph (1)"; and the term "take
care of the child" in the same paragraph is to be replaced with "take care of the
family member in a condition that requires caregiving."
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(23) An appointer or a person to whom the appointer delegates the authority
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Local Public Service Act must, in
cases where the appointer or person may extend the working hours prescribed
in Article 36, paragraph (1) of the Labor Standards Act for an employee
prescribed in Article 4, paragraph (1) of the Local Public Service Act pursuant
to the main clause of the same paragraph, when the employee who is taking
care of a child before starting elementary school (when the provisions of Article
17, paragraph (1) apply, the employee is limited to a person who does not fall
under any of the items therein) makes a request in order to take care of the
child, approve not extending the employee working hours beyond a limit as
long as no impediment is found to the administration of public duties.
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(24) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to an
employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the Local Public Service Act
who is taking care of a family member in a condition that requires caregiving.
In this case, the term "Article 17, paragraph (1)" in the preceding paragraph is
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to be replaced with "Article 17, paragraph (1), as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 18, paragraph (1)", the term "any of the items in the same
paragraph" is to be replaced with "any of the items of Article 17, paragraph (1),
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 18, paragraph (1)", and the
term "take care of the child" in the same paragraph is to be replaced with "take
care of the family member in a condition that requires caregiving."
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(25) The head of an agency engaged in administrative execution must, in cases
where an employee of the agency engaged in administrative execution who is
taking care of a child before starting elementary school and does not fall under
any of the items of Article 19, paragraph (1) when the provisions above apply to
the employee, makes a request in order to take care of the child, approve the
employee not working late-night (which is prescribed under the same
paragraph; the same applies in paragraph (27) of this Article) as long as no
impediment is found to the administration of business.
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(26) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to an
employee of an agency engaged in administrative execution who is taking care
of a family member in a condition that requires caregiving. In this case, the
term "Article 19, paragraph (1)" in the same paragraph is to be replaced with
"Article 19, paragraph (1), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 20,
paragraph (1)", the term "any of the items in the same paragraph" is to be
replaced with "any of the items of Article 19, paragraph (1), as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 20, paragraph (1)", and the term "take care of the
child" in the same paragraph is to be replaced with "take care of the family
member in a condition that requires caregiving."
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(27) An appointer or a person to whom the appointer delegates the authority
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Local Public Service Act must, in
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cases where an employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the same Act
who is taking care of a child before starting elementary school and does not fall
under any of the items of Article 19, paragraph (1) when the provisions above
apply to the person, makes a request in order to take care of the child, approve
the employee not working late-night as long as no impediment is found to the
administration of public duties.
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(28) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to an
employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the Local Public Service Act
who is taking care of a family member in a condition that requires caregiving.
In this case, the term "Article 19, paragraph (1)" in the preceding paragraph is
to be replaced with "Article 19, paragraph (1), as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 20, paragraph (1)", the term "any of the items in the same
paragraph" in the same paragraph is to be replaced with "any of the items of
Article 19, paragraph (1), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 20,
paragraph (1)", and the term "take care of the child" in the same paragraph is
to be replaced with "take care of the family member in a condition that
requires caregiving."
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(29) An employee of an agency engaged in administrative execution (in the case
of an employee who is not required to work full-time other than those who hold
a part-time government position prescribed in Article 81-5, paragraph (1) of
the National Public Service Act, the employee is limited to a person who does
not fall under any of the items of the proviso of Article 23, paragraph (3), when
the provisions of the proviso of the same paragraph apply to the person) may,
with the approval of the head of the agency engaged in administrative
execution for which the employee works, take time off from part of his or her
scheduled working hours to take the care of a family member in a condition
that requires caregiving.
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(30) A period pursuant to the provisions of the preceding paragraph for which the
employee can take time off his or her work is a period that is found necessary,
up to two hours per day for a period of no more than three consecutive years
(excluding the period which overlaps with the specified period pertaining to the
family member in a condition that requires caregiving), with regard to each
family member in a condition that requires caregiving, for each continued
condition that requires caregiving prescribed in the same paragraph.
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(31) The head of an agency engaged in administrative execution must, when an
approval for leave is requested from an employee who intends to obtain the
approval pursuant to the provisions of paragraph (29), approve the request,
except for the hours with regard to which the request would be found to impede
the administration of business.
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(32) The provisions of paragraphs (29) through (31) apply mutatis mutandis to an
employee prescribed in Article 4, paragraph (1) of the Local Public Service Act
(in the case of an employee who is not required to work full-time other than
those who hold a part-time official post prescribed in Article 28-5, paragraph
(1) of the same Act, the employee is limited to a person who does not fall under
any of the items of the proviso of Article 23, paragraph (3), when the provisions
of the proviso of the same paragraph apply to the person). In this case, the
term "the head of the agency engaged in administrative execution for which the
employee works" in paragraph (29) is to be replaced with "an appointer or a
person to whom the appointer delegates the authority prescribed in Article 4,
paragraph (1) of the Local Public Service Act; the term "the head of the agency
engaged in administrative execution" in the preceding paragraph is to be
replaced with "an appointer or a person to whom the appointer delegates the
authority prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Local Public Service Act;
the term "employee" in the same paragraph is to be replaced with "employee
prescribed in Article 4, paragraph (1) of the same Act"; and the term "business"
in the same paragraph is to be replaced with "public duties."
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(33) The head of the agency engaged in administrative execution must, with
regard to workplace conduct towards an employee of the agency engaged in
administrative execution concerning the use of childcare leave, as prescribed in
Article 3, paragraph (1) of the Act on Childcare Leave of National Public
Officers, leave pursuant to paragraph (3), or other systems prescribed by the
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare pertaining to the raising
of a child or taking care of a family member, provide counseling services to the
employee, improve the system necessary for appropriately handling the
matters, and take necessary measures of employment management so that the
employee does not suffer any disadvantage in his or her working conditions.
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(34) An appointer or a person to whom the appointer delegates the authority
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Local Public Service Act must,
with regard to workplace conduct towards an employee prescribed in Article 4,
paragraph (1) of the same Act concerning the use of childcare leave, as
prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Act on Childcare Leave of Local
Public Officers, leave pursuant to paragraph (3) as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (6), or other systems prescribed by the Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare pertaining to the raising of a child or
taking care of a family member, provide counseling services to the employee,
improve the system necessary for appropriately handling the matters, and take
necessary measures of employment management so that the employee does not
suffer any disadvantage in his or her working conditions.
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Article 62 A person who is engaged in the recruitment of workers in violation of
a business suspension order pursuant to the provisions of Article 41, paragraph
(2) of the Employment Security Act as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 53, paragraph (5), is subject to imprisonment for not more than one
year or a fine of not more than 1,000,000 yen.
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Article 63 A person who falls under any of the following items is subject to
imprisonment for not more than 6 months or a fine of not more than 300,000
yen:

— BLP=RENEOBEIC LM E LW T, FEEOFEICEELHE

(i) a person who is engaged in the recruitment of workers without notification
prescribed in Article 53, paragraph (4); a person who is engaged in the
recruitment of workers without notification prescribed in Article 53,
paragraph (4);

=R ERFERHICB W TR T OMEL EES = ERE _HOBEIC L 5
TRIZIED 72 o T2

(ii) a person who did not obey the instructions prescribed in Article 37,
paragraph (2) of the Employment Security Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 53, paragraph (5); or

= BAFERFERHEICEWTHEN T 2 MEELEER =+ UIE N+ R0 EIC
EX L2 HE

(iii) a person who violates the provisions of Article 39 or 40 of the Employment

Security Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 53, paragraph

(5).

BATIE ROZZFIZWOTNNICHEYT 2L, = THUTOE&IILT 5,
Article 64 A person who falls under any of the following items is subject to a fine
of not more than 300,000 yen:

— BT =REHEICBWTCHENT OMELEEE L HRE - HOBEIZ X oHiE
2P, FHLFEBOBEL L, UIFL T+ =RELHICBWTHEMNT D RESE
FAEE _HOBEICEI A IAVE L IIREZEA, T, HLITZREL, &
LITERMICH L TEREZET, HLIIEBOBIRE L7oH

(1) a person who fails to submit a report prescribed in Article 50, paragraph (1)
of the Employment Security Act as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 53, paragraph (5), or makes a false report; or refuses, obstructs or
evades entry or an inspection prescribed in Article 50, paragraph (2) of the

same Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 53, paragraph (5);
= OBAT A RHEICBOWTEN T OMELEERE L —RE - HOBEITERK L
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(i1) a person who divulges confidential information in violation of the
provisions of Article 51, paragraph (1), as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 53, paragraph (5).

FORTHSE BEAORKRE UIENE LAIAOREAN, FEHAZOMOUEEEDN, Z
DIEANIIANDEFITE L, B =ROERITHZ LIz & S1E [TAE 21T 2130,
ZOENIINCK L TEARFOF M E2E 5,

Article 65 If a representative of a corporation, an agent of a corporation or an
individual, a worker or other employee has committed an act in violation of the
preceding three Articles with regard to the business of the corporation or
individual, not only the offender but also the corporation or individual is

subject to the fine prescribed in the respective Article.

FARTARE HETAFOHEICL2MELET. TEBOHREZ LFIX, —+5
FLLT O EHI LT %,

Article 66 A person who fails to submit a report or makes a false report pursuant
to the provisions of Article 56 is subject to a non-criminal fine of not more than
200,000 yen.

ORI ()

Supplementary Provisions [Extract]

(MEA73 7))
(Effective Date)
ok ZOERIE. EREENA — BT 5,
Article 1 This Act comes into force as from April 1, 1992.

Rl (PRHANEFZANBEREEA+E) ()
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 8, 2004 Extract]
[Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
Bk ZOERIE. EEREHEFENA - BT D,
Article 1 This Act comes into force as from April 1, 2005.

(k&)
(Review)

Bk BUNIEL. ZOEEORATHRE Y RRFHICB N T, B -FROBEIC L 5BEHD
BIRIRE, MHBARESETRUIFEN#E LT O TBHE OmCBET 23E8 (LT T
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2o, ) ORATIRABREL, SIfZED TR SN E IR D BFRIREED
HIEZEIZ OV TRAMIZHRNZMZ, TO/BRICESHTHLELRBELET I LD L
T2,

Article 2 When an appropriate period of time elapses after the execution of this
Act, the government is to take necessary measures based on a comprehensive
review of the system, etc. of childcare leave, etc. regarding persons employed
for a fixed period of time, by considering the implementation of the Act on
Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other Measures for the Welfare of
Workers Caring for Children or Other family members revised by the
provisions of Article 1 (hereinafter referred to as the "New Act").

(FRRZED R HICEET 2 fmHE)
(Transitional Measures concerning Applications for Childcare Leave)

=k ZOEFREOHITOR (LLF THITH] EWwo, ) BRICEBWTOIER RS =
HOBMEIZLD2BERKREEZT L0, FEOBEICEA2HHEZLL I &T558EHIT,
MATAANCHENT S, FEEKCRISGENEOBEOHIZLY . YFEHEETHZ LN
TE %,

Article 3 A worker who intends to file an application pursuant to the provisions
of Article 5, paragraph (3) of the New Act in order to take childcare leave
prescribed in the same paragraph on and after the day on which this Act comes
into force (hereinafter referred to as "effective date") may file the application
according to the provisions of paragraphs (3) and (4) of the same Article even
prior to the effective date.

M Rl (PR —FtA—HEREAT+RS) ()
Supplementary Provisions [Act No. 65 of July 1, 2009 Extract] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)

Bk ZOEARE, AMOBNLEE LT HFEEB IR WEANICE W TES TED
LHAMMNBRATT D, 72720, ROKZITE/IT HREIR. UL SITED D H ST
T 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions listed in the following items come into effect as of
the day set forth in the respective items:

—  FHRIE =R M OEARKOBE AMMoA

(1) provisions of Articles 3 and 6 of the Supplementary Provisions: The day of
promulgation

=B SR OMAIEREEORE AMTOHNGER LT A28 R WEENICE
WTHERTED D H
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(ii) provisions of Article 1 and of Article 5 of the Supplementary Provisions:
The day specified by Cabinet Order within a period not exceeding three
months from the date of promulgation.

= BIER0H LEWRRE, MERESEE IR IFENEZT O FEHE OB
DERAROBESE ( THNE POk Bt _Fo _—FHL+ %0
M) | & T+ —58 HFoffk B HeoRoEE Eht 5o "—
BHATLOMN) B RE GBE+H KO H - BHELOKR) | LD D
RS, ) BRI AREO ZOWERE ( HEIL+ KoM H] OTFIC

[ CEL T TROTIE " HIIBWTHERT 2562581, ) | 2252 IR
%o ) v BATEE-HOMESE ( HE+=5% BL+USE) 2 IFE+ 5%
DARPOELHMSRET] ITWOLEFITRD, ) . FRE _HOSUESRE (15
LA ZRoNE—HEOHELHNET FEMRTERE] L H2oiE T
Rk GE@ERNEZET, ) | 2 [BE+_Fo=% INbHEL+_FONE
Tl LH20F I FHHZHKOLROCEANTHRE=H &, FLt+ KON —
H, $H+ FORFE -HEOHELHNGH EHENRTBREE) & 01 Tl
HiEmRHE GEREIRNELZ ST, ) | &, REP EALRE -HOWSRELER
& LHHOIL THE_+—FE="HOb-HTABFEMELBICHEEIN T DEHED
YL BIEAT HIER] WO LESIIRD, ) . FKRIC—EHAZNZ D WIERE .,
FNEPFE LA RO _OFNCHi4 2T 52 WERE., BL+ RO =—0OWEHE.
BNEREHA _FOMORIC—HEMZ HEERE, H T NEOHEHTERDY
=TSR —HOBIESEW NS AR R OFE -+ —ROHE  FRl—+ 4
WH—H

(ii1) the provisions in Article 2 to revise the table of contents of the Act on
Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other Measures for the Welfare of
Workers Caring for Children or Other Family Members (limited to the part
revising "Chapter VIII Resolution of Disputes (Article 52-2 - Article 52-4)" to
"Chapter XI Resolution of Disputes, Section 1 Assistance in Resolution of
Disputes (Article 52-2 - Article 52-4) and Section 2 Conciliation (Article 52-5
- Article 52-6)"), the provisions to revise Article 56-2 (limited to the part
adding "(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 52-5, paragraph (2))" after "Article 52-4 paragraph (2)"), the
provisions to revise Article 60, paragraph (1) (limited to the part revising
"Article 53, Article 54" to "Articles 52-6 through 54"), the provisions to revise
paragraph (2) of the same Article (limited to the part revising "The term
'Director-General of the Prefectural Labour Bureau' in Article 52-4,
paragraph (1) and Article 58 is to be replaced with 'Director-General of the
District Transport Bureau (including the Director of the Transport
Supervision Department)' to "The term 'through Article 52-6' in Article 52-3
is to be replaced with ', Article 52-5 and Article 60, paragraph (3).' The term
'Director-General of the Prefectural Labour Bureau' in Article 52-4,
paragraph (1), Article 52-5, paragraph (1) and Article 58 is to be replaced

76



with 'Director-General of the District Transport Bureau (including the
Director of the Transport Supervision Department).' The term 'the Dispute
Coordinating Committee set forth in Article 6, paragraph (1)' in Article 52-5,
paragraph (1) is to be replaced with 'a conciliator appointed from among
those listed in the mediator candidate list set forth in Article 21, paragraph
(3)."), the provisions to add one paragraph to Article 60, the provisions to
add the name of section before Article 52-2 in Chapter VIII, the provisions to
revise Article 52-3, the provisions to add one section after Article 52-4 in
Chapter VIII, the provisions to revise Article 38, the provisions to revise
Article 39, paragraph (1), and the provisions of Articles 4 and 11 of the
Supplementary Provisions: April 1, 2010

(HRE AU T #FE 2N T 2 F5EEFICHET 2B ERE)
(Temporary Measures for Employers Continuously Employing Not More Than
100 Workers)

B ZOERORAITOBREREANLTOREEZEM T 2FEERPEZFELIC
B SN D570 TIE, AMOBENPLEAE L T=F2B1 2 WHEiFHNIZE N T
A TEDLHETOM, F_ROBEICLDWELDOERIKRE, MHEBKREESTIE
XFEIEI 2T O BB ORALICBE T 2EE (LT THE] &vwo, ) L=, HA
BEROE =0 0B FUEETOHEIT, EHLRY, ZOHRAITENT, F
“HROHEIC K DBERTO B IRIRE, IERES T IR UIRENE 2T O FEE O
HEIZBAT DVEAS =R MO RO HEI. RBEOMhEHT 5,

Article 2 The provisions of Chapter V, Chapter VI, and Articles 23 through 24 of
the Act on Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other Measures for the
Welfare of Workers Caring for Children or Other Family Members revised
pursuant to the provisions of Article 2 (hereinafter referred to as the "New
Act") do not apply to employers who are continuously employing not more than
100 workers at the time of the enforcement of this Act or workers employed
until the day specified by Cabinet Order within a period not exceeding three
years from the date of promulgation. In this case, the provisions of Articles 23
and 24 of the Act on Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other Measures for
the Welfare of Workers Caring for Children or Other Family Members prior to

revision pursuant to the provisions of Article 2 remain in force.

(B RIRZED B HICEE T 2 B E)
(Transitional Measures for Applications for Childcare Leave)

Bk ZOEEORITOR (BUF THITH] Lo, ) DBRICBWTHNES LED
F—HOBEIC LV BAREZL CTHEMAT O2RMERLRE - HXIFE "HOHEIZLDEF
RBIREELT D720, ZNUOLOREICEIL2HEAZ L XD &3 257@#F 13, T AR
WTH, TNHDOHEKROHNESEILEDO ZHE—HOBEIZ LV FHAK 2 CHEHT 58
EFHEHEFENHOBEOHFICELY, YEHHETLHZ ENTE D,
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Article 3 A worker who intends to file an application for childcare leave
pursuant to the provisions of Article 5, paragraph (1) or (3) of the New Act as
applied by replacing terms pursuant to the provisions of Article 9-2, paragraph
(1) of the New Act in order to take the childcare leave on or after the effective
date of this Act (hereinafter referred to as "effective date") may file the
application prior to the effective date pursuant to the above provisions and the
provisions of Article 5, paragraph (4) of the New Act as applied by replacing
terms pursuant to the provisions of Article 9-2, paragraph (1) of the New Act.

(i G DR DR HE I B3 2 R B2 B9~ 2 R IE 4 1)
(Transitional Measures for Special Provisions for the Promotion of Dispute
Resolution)

FIUSR BRI — 45 =5 248 T 2 BUE O AT o BRBLIZAE B 57 18) B LR 4 D fig ik D1t i
BT DA CERCE=EREE T 25) BARE -HOMPMEELZ B ITFE
FoF R HOBREIZ XV HARZ CHA T 2RES RS —HOBEIC LD 1
4T 2HoFABITRBLTOWSRE (FEE _+—RE-HOHEICLVHAEZ
THEHHAT 256201, ) DHoEAUITRDIMFITHO VT, FriEH L+ &0 =

CHEFEATZRE —HOBEIC L HAKZ CHEHAT 25625, ) OBEIC)N
DO RBUERTOBNZ L D,

Article 4 With regard to disputes over mediation set forth in Article 5,
paragraph (1) of the Act on Promoting the Resolution of Individual Labor-
Related Disputes (Act No. 112 of 2001) (including the cases where applied by
replacing terms pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) of the
same Act) that are actually pending at the time of enforcement of the
provisions listed in Article 1, item (iii) of the Supplementary Provisions before
the Dispute Coordinating Committee set forth in Article 6, paragraph (1) of the
same Act or a mediator appointed pursuant to the provisions of Article 5,
paragraph (1) of the same Act as applied by replacing terms pursuant to the
provisions of Article 21, paragraph (1) of the same Act, the provisions in force
at the time of the relevant dispute remain applicable, notwithstanding the
provisions of Article 52-3 of the New Act (including the cases where applied by
replacing terms pursuant to the provisions of Article 60, paragraph (2) of the
New Act).

(FTHNZRE 9 2 Rk )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
AL MHIE 4RS5BT 2 BUEORTTO HENZ L72AT 21263 2 2 o6 H I
DWTIE, RBRERTOFNZ L 5,
Article 5 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the effective date listed in Article 1, item (ii) of the Supplementary
Provisions, the provisions that were in force at the time of commitment of that
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act remain applicable.

(B ~DFEAT)

(Delegation to Cabinet Orders)

HAREL ZOMANCED D LODIFN, ZOEROMITICHE L THERRBEE (
BT AR E A T, ) X, IR TED D,

Article 6 Beyond those provided for in these Supplementary Provisions,

1

i HIj

putll

necessary transitional measures for the enforcement of this Act (including

transitional measures for penal provisions) are specified by Cabinet Order.

(K )
(Review)

FESR BUIER, ZOBEEORITHRILFELRE L LGN T, ZOEREICKDIWE
B OBUE OREAT ORVUT DWW TR 2N A, BERH D ERBOLH L &I, ZORERIC
EOSWTHEDOHEZHT DD LT 5,

Article 7 When five years have elapsed after the enforcement of this Act, the
government is to review the status of enforcement of the provisions revised by
this Act and, if necessary, take required measures based on the results of the

review.

M R (PR ZHEFTHZA=ZRERENT—F] ()
Supplementary Provisions [Act No. 61 of December 3, 2010 Extract]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
Bk ZOEMRE PR EFENUA - AT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2011.

M R (PR N\E=ZA=Z+—HBEREEFLEE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 17 of March 31, 2016 Extract]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
B ZOWEEIE, Bt IUVE—-H B 5i T 5, L, ROKFITEIT S
HEIX, YESFICED D HBIITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of January 1, 2017; provided, however,
that the provisions listed in the following items comes into effect as of the day

set forth in the respective items:
— BEROBUEW AL =%, F=T_KKOE=T=508FE AMOH
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(1) provisions of Article 7 as well as provisions of Articles 13, 32, and 33 of the
Supplementary Provisions: Date of promulgation

VEM DRI D B O E 72 M O3B O M PR 5 2B T 2 15 O fn G O fif
WRDIEHEIZ BT 2 R BE T 2 Rl &)

(Transitional Measures concerning Special Provisions for Promoting Resolution
of Disputes Regarding the Act on Securing of Equal Opportunity and
Treatment of Men and Women in Employment)

Ft—2 2 OEBORAT OBRBUAE B 78 BGR K F ORI OMREIZEE T D IEE (AL
FEFEEEE T ) BARE -HOMPIHEZ B S IIRES —+—&RE—HD
REICKVBARRA CHEMATHRERLRFE —HOBEICLIVEALAT2H-EALRIC
BB L TWDREOH > H AR DIMPFITON T, BHEOHEIC L HHERDONE
MO BT 2 B L OB ERES M OB OMREIZET 2 EEE AR L OHEN
FOHEIC L D2BIER DT IR, MEAREST R SUIEEN#E 21T 9 T 8& Ok
BT 2B LT RO =OHEITh» D LT, RBIRERTOFIZ K2,

Article 11 With regard to disputes over mediation set forth in Article 5,
paragraph (1) of the Act on Promoting the Resolution of Individual Labor-
Related Disputes (Act No. 112 of 2001) that are actually pending at the time of
enforcement of this Act before the Dispute Coordinating Committee set forth in
Article 6, paragraph (1) of the same Act or a mediator appointed pursuant to
the provisions of Article 5, paragraph (1) of the same Act as applied by
replacing terms pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) of the
same Act, the provisions that were in force at the time of the dispute remain
applicable, notwithstanding the provisions of Article 16 of the Act on Securing
of Equal Opportunity and Treatment between Men and Women in Employment,
as revised pursuant to the provisions of Article 5, and the provisions of Article
52-3 of the Act on Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other Measures for
the Welfare of Workers Caring for Children or Other Family Members, as
revised pursuant to the provisions of Article 8.

(FTRNZ B9 5 R FE E)
(Transitional Measures concerning Penal Provisions)

B4 WIS & — 5B 2 EORITENC L2174 S5 2 S o i
WTIE, RBIERTOFIIC K D,

Article 13 With regard to the application of penal provisions to actions taken
prior to the enforcement of the provisions listed in Article 1, item (i) of the
Supplementary Provisions, the provisions in force at the time when the actions
were taken remain applicable.

(&)

(Review)
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B BUNIE, ZOERORMATE LFEZRE LIEGEIcBW T, Bk, HAREK
OHENKOBEIT LD BIEHRDHE DORATORDUZ DWW THRET 2N, LERH D &
BHODHEXF, ZOBRICESHWTHEOHELZHET LD LT H,

Article 14 When five years have elapsed after the enforcement of this Act, the
government is to review the status of enforcement of the provisions revised by
the provisions of Articles 5, 6, and 8 and, if necessary, take required measures

based on the results of the review.

(& Dt O HE B D By ~D RAE)
(Referral of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
FEH =% ZOMANCHET 2 ODIED, T OIEFEOREIT I W E 72 R H
BESTEDD,
Article 33 In addition to what is provided for in these Supplementary Provisions,
the transitional measures required for the enforcement of this Act are
prescribed by Cabinet Order.

B Al (PR NWE=ZA=+—HEEFE+NS] ()
Supplementary Provisions [Act No. 14 of March 31, 2017 Extract]
[Extract]

(HEA7391 7 )
(Effective Date)

F—k ZOWE/REIE, B CHIVENA BT 5, L, ROEKEFITHET S
HEIX, YESFICED D AP LHITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2017; provided, however, that
the provisions listed in the following items comes into effect as of the day set
forth in the respective items:

— B RPREMARBRIESE ST URORIC K& I Z 5 SOERE &K ORI =+ H5
DOHLE DA DH

(1) in Article 1, the provisions for revision by addition of one Article after
Article 64 of the Employment Insurance Act and the provisions of Article 35
of the Supplementary Provisions: Date of promulgation;

=B

(ii) omitted;

= B EPTEMARBRIES A+ —FONE -HOWERERDE LS REITHBITS
BEZR<, ) OBREWOITHAIE 1, BHARLEOHE +=5108 _+1
RETOBE PR -tHIE+HH—H

(ii1) in Article 2, the provisions for revision of Article 61-4, paragraph (1) and
the provisions of Article 7 of the Employment Insurance Act (excluding the
provisions listed in the following item), as well as the provisions of Articles
15, 16, and 23 through 25 of the Supplementary Provisions: October 1, 2017;

81



U 55 R PR A IRBRIE S TSR0 WS I, B NRE —H, HATSRO B NIE,
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BT DR (BRI SHIEEE R G) = \EE S HOKIESE
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(iv) in Article 2, the provisions of Article 10-4, paragraph (2), Article 58,
paragraph (1), Article 60-2, paragraph (4), Article 76, paragraph (2), and
Article 79-2 of the Employment Insurance Act; the provisions for revision of
Article 11-2, paragraph (1) and the provisions for revision of paragraph (3) of
the same Article (limited to the part for revising "fifty out of one hundred" to
"eighty out of one hundred"), and the provisions of Article 4 of the
Supplementary Provisions; in Article 7, Article 53, paragraphs (5) and (6),
and the provisions for revision of Article 64 of the Act on Childcare Leave,
Caregiver Leave, and Other Measures for the Welfare of Workers Caring for
Children or Other Family Members; the provisions of Articles 5 through 8
and the provisions of Article 10 of the Supplementary Provisions; in Article
13 of the Supplementary Provisions, the provisions for revision of Article 10,
paragraph (10) item (v) of the Act on National Public Officers' Retirement
Allowance (Act No. 182 of 1953); the provisions of Article 14, paragraph (2)
and Article 17 of the Supplementary Provisions; the provisions of Article 18
(excluding the provisions listed in the following item) of the Supplementary
Provisions; in Article 19 of the Supplementary Provisions, the provisions for
revision of Article 38, paragraph (3)(limited to the part for revising "Article 4,
paragraph (8)" through "Article 4 paragraph (9)") of the Act on Stabilization
of Employment of Elderly Persons (Act No. 68 of 1971); in Article 20 of the
Supplementary Provisions, the provisions for revision with regard to the
paragraph of Article 4, paragraph (8) in the table of Article 30, paragraph (1),
and the paragraphs of Articles 32-11 through 32-15, Article 32-16, paragraph
(1), Article 51, and the paragraphs of Article 48-3 and Article 48-4,
paragraph (1) of the Act on the Improvement of Employment of Construction
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Workers (Act No. 33 of 1976); the provisions of Articles 21 and 22, Articles 26
through 28, and Article 32 of the Supplementary Provisions; and the
provisions of Article 33 (excluding the provisions listed in the following
items) of the Supplementary Provisions: January 1, 2018

(B WARZE D AR 2 A 7R O i)
(Preparation Prior to Enforcement Regarding Applications for Childcare Leave)

Ft—% WS —FFE =FICETIHREDOHITOH (LLTFZORIZBWT IH =5
ITHI 2o, ) DRBRICBWTHLLFOHEICL DWW EROF N - M#REE (BT
Z DR O —HIC iob\“C THrEWR - TR EE Lo, ) BRHEFHMUEOHR
EICXDBRKRE (B - MRS KRB - SITHET 2FRKREL VS, RE
B OIEICBWTHELE, ) %?571&) BER - TEBIREEBIRENHOBEIC
HiZ L&D LT 295@E . F=2M1TH ﬁuélk‘b YVCh, [RITEEONFEISRE REOH
EOFNZ LY HEHEETDHZENTE D,

Article 11 (1) A worker who intends to file an application pursuant to the
provisions of Article 5 paragraph (4) of the Act on Childcare Leave, Caregiver
Leave, and Other Measures for the Welfare of Workers Caring for Children or
Other Family Members (hereinafter referred to as "New Act" in this Article
and the following Article paragraph (2)), as revised pursuant to the provisions
of Article 7, on and after the day on which the provisions listed in Article 1,
item (iii) of the Supplementary Provisions come into force (hereinafter referred
to as effective date of item (ii1)" in this Article) in order to take childcare leave
prescribed in Article 5, paragraph (4) (meaning the childcare leave as
prescribed in Article 2, item (i) of the Act on Childcare Leave, Caregiver Leave,
and Other Measures for the Welfare of Workers Caring for Children or Other
Family Members; the same applies in the following Article paragraph (2)) may
file the application in accordance with the provisions of the same paragraph
and paragraph (6) of the same Article even prior to the effective date of item
(iii).

2 FBAEGHAREIL HENR - MEREEEEAFENEE _SORETEHETEED L
YT AHLEEIT, FoMITHANICE W TS, FEBOREESICHEM T2 N TE
Do

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may request consultation with
the Labour Policy Council whenever intending to establish an Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare pursuant to Article 5, paragraph (4),

item (i) of the New Act even prior to the effective date for item (iii).

(k&)
(Review)
Btk 2 BUFIX., ZOEFEOITHREEEZBGRE LT, HER - M#EREEOM
TE D AT DR 1%%0) SEL R OMIERS AR, BT B OB RAIRFE DTG DOWRBL,
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AT B OB RIKRFER IR T DEORNE OMORNOELZER L, HER
NHEREEOBEIZOWTHFZMA, LENSD ERDODH L E L, ZOMBRITES
WCHTEOHIEZ T 2D LT 5,

Article 12 (2) Approximately five years after the execution of this Act, the
government is to take into consideration the status of enforcement of the
provisions of the New Act, demand for childcare and the status of services
provided, status of acquisition of childcare leave by male workers, status of
employment by female workers after taking childcare leave, and changes to
other circumstances, review the provisions concerning the New Act, and, if
necessary, take required measures based on the results of the review.

(ENRINCBE3 2 R FE i)

(Transitional Measures Regarding Penal Provisions)
=FME o HAE—RENSICET 2HEICH > T, HiEHE) OkifT
AT L72AT 2003t 2 MR oM HIZ DWW X, BIERTOFNZ L 5

Article 34 With regard to the application of penal provisions to actions taken
prior to the enforcement of this Act (in the case of the provisions listed in
Article 1, item (iv) of the Supplementary Provisions, the provisions), the
provisions in force at the time when such an action was taken remains

applicable.

(Z DA DOFEIEHE E D Brs ~DEAE)
(Referral of other Transitional Measures to Cabinet Orders)
FothE ZOMANCHET 2 ODIED, T OIEFEOTEITICE WA & 3,
HETED D,
Article 35 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions, the
transitional measures required for the enforcement of this Act are prescribed
by Cabinet Order.
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